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1. TlepedeHnr MIAHHPYEMBIX Pe3yIbTATOB O0YUYEHHS MO JUCHHUILIHHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYEMBIMH Pe3yabTATAMHU OCBOEHUSI MPOTrPAMMBbI

1.1. Jductmruimaa « IHOCTpaHHBIH A3BIKY» 00€CIIEYMBAET OBJIAEHHUE CIICIYIOMIUMHE KOMIIETCHIIUSIMHU:

Kon HaumenoBanue Kon xomnonenTa HaunMeHoBaHue KOMIIOHEHTAa
KOMIETEHIINH KOMITETCHIIUU KOMITETeHIIUU KOMIIETEHIIUH
YK OC-4 Cnocob6Hocts ocymectBisATh | YK-OC-4.1 Crioco0eH OCyIIeCTBISTh

JIENTOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO B KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOU U

YCTHOM ¥ MUCbMEHHOMN MUCBbMEHHOU (hopMax Ha

¢dopmax Ha TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE B

rOCyJapCTBEHHOM U pa3IUYHBIX chepax

HMHOCTPaHHOM(BIX) S3BIKAX SKOHOMHYECKOU U
BHEITHEAKOHOMHYECKON
JIESITETIbHOCTH.

1.2. B pe3ynabraTe OCBOCHHS TUCIUILIHHBI Y CTYACHTOB JOJKHBI OBITH CHOPMUPOBAHBI:

OTO/TD Kon PesynbraTsl 00yueHuns
(npu Haruuuy KOMIIOHEHTa
npogcmanoapma)/ KOMIICTCHI[MH
TPYAOBBIC WIIN
mpogeccrnoHaIbHEIC
JeicTBus
* COOp 1 aHaNHN3 YK-0OC-4.1 HA YPOBHeE 3HAHMIA:
nHdpoOpManuu o e 3HaHUe rPaMMaTHUKH U JIGKCUKU SI3bIKA
nepeMEIICHUN TOBAPOB U e  3HaHME OCHOBHBIX IpaBWJI opdorpaduu U MyHKTYanH
TPAHCHOPTHBIX CPEIICTB HCPE3 e 3HaHue TEPMHUHOJIOT U B pa3an4HbBIX chepax
TaMOKeHHYIo rpanuiy EADC npohecCHOHABLHOU JIeATeIbHOCTU
(B TOM UHCIIE T e 3HaHWE OCHOBHBIX TPUHIIMIIOB KOMMYHHUKAIIMH U
OIIPE/ICNCHHsI yPOBHS PHCKA) B3aMMO/IEHCTBHS B Pa3IMYHBIX chepax
* [loaroroska u BeJeHHE podeccHOHANBHOMN NEeITENFHOCTH
AOKYMCHTAIIMH IIpU HA YPOBHE YMEHMIA:
OCYICCTBIIEHNH TICPEBO3KH e VYMeHHE COCTaBJISITh M MOHUMATh TEKCThl B PA3JIMYHBIX
I'py30B B LCIIH IIOCTABOK cdepax npodecCHOHATBHON ACATETBHOCTH

e VYMeHHE BBIpaKaTb CBOM MBICIH U WJACH B YCTHOH H
MUCBMEHHOHU (popme

e VYwmeHwue AHAITM3UPOBATh u HHTEPIPETHPOBATh
UHGOPMALIMIO, MONYYCHHYI0O Ha S3bIKE B Da3UYHBIX
chepax mpoheCCHOHATBHON AeATEIBHOCTH

o YMeHue wucnoab30BaTh Pa3JIMYHbIC KOMMYHUKAaTHBHBLIC
CTpaTerMd W TaKTHKH B  Pa3UYHBIX  CUTyalUsX
npodecCHOHANBHOTO B3aUMOICHCTBHS

HA YPOBHE HABBIKOB:

e  HaBpik BIafieHns S3BIKOM B YCTHOHM M MUCBMEHHOU (hopme
B pa3nUYHBIX cepax npodeccHoHaIbHOM IeATeNbHOCTH

e HaBbik 3()(heKTHUBHOTO B3aMMOJCHCTBHS C TAPTHEPAMHU U
KIMCHTAMH  Ha  S3BIKE B pasiMuHbIX  cepax
npodeccroHaNBHOM eI TeIbHOCTH

o HaBbIk cocTaBiaeHUsI U aHaIM3a JOKYMCHTAallUU Ha A3BIKC
B Pa3MUYHBIX chepax mpodecCHOHATEHON ACSATEIIEHOCTH

e Hagpik HCIIOJIb30BaHHUS COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~TeXHOJOTruil anst  3ddexTuBHON
KOMMYHHUKAIlMd Ha s3bIKE B pasiuuHbIX  clepax
podeCCHOHANBHOM JIeSITEIbHOCTH.




2. O0beM u MecTO IMCHUILUIMHBI B cTpyKType OII BO

OOmmii 00BLEM [MUCHMINIMHBI COCTaBIAET 7/ 3a4eTHBIX EOWHULl WIM 252 akageMHYeCKHX dYaca.
JucrumimHa peanm3yercs ¢ MPUMEHEHWEM JHCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEeNIbHBIX TEXHOJOTHH (manee -
J0T).

KonmdecTBo akajeMUYeCKUX 4acoB, BBIJICTICHHBIX HA KOHTAKTHYIO paboTy ¢ mpernojaBaresieM (1o BuaaMm
Y4eOHBIX 3aHATHUI) 1 HA CAMOCTOSTENBHYIO paboTy 00ydJaromuXcst IPUBENICHO B TAOJHIIE HIXKE.

Jlasi 0uHoii (hopMBI 00YUEHHS TPYIOEMKOCTh KOHTAaKTHOW paboThI C mperoaaBareieM cocrasiser 130
aKkaJeMH4YecKux dYacoB (M3 HHX 128 waca mpakTHYeCKHME 3aHATHUS W 2 dYaca KOHCYJIbTalusA),
CaMOCTOSITEIbHOM paboThl 86 akaleMHYEeCKHX YacoB, MPOMEKYTOUYHBIH KOHTPOIb 36 akaJeMHUYECKHX

qacCoB.

dopma MpOMEKyTOUHOH aTTeCTALIMK B COOTBETCTBUH C YYEOHBIM IUTAHOM: 3a4€T, SK3aMEH

Ounasn hopma ooyuenusn

Bun padotsl TpynoeMKkocTh

B aKa/. yacax
ayn./20, 10T

Oo0mast Tpya10eMKOCTh 252/154

KonTtakTHas padoTa ¢ npenogaBatesemM 130/50

Jlexkuun -

IIpakTHyeckue 3aHsATUs 128/48

JlabopaTopHbIe 3aHATHS

CamocrosiTeibHast padoTa 86/86

Koncynprarms 2

KoHTpoin 36/18

DopMBI TEKYIIETO KOHTPOJIS TECTUPOBAHHE, KOHTPOJIbHAs pab0Ta, YCTHBIN

OIpOC, TUCTAaHIIOHHBIE 3a1aHUs, KEUC

(mpe3eHTaIus)

®opMa NPOMEKYTOUYHOM aATTeCTALUM 3a4eT, IK3aMeH

s 3a0uHON (hopMBI O0yUYEeHHSI TPYHAOEMKOCTh KOHTAaKTHOW PabOTHI ¢ IMpenojaBaTeNeM COCTaBiseT 26
akaZeMH4yecKkux dYaca, (W3 HHX 24 4daca TpaKTUYeCKHe 3aHATHA W 2 dYaca KOHCYJIbTAIlNH),
CaMOCTOSITEIbHOM paboThl - 213 akajgeMU4ecKuX yaca, MPOMEXYTOYHBIH KOHTPOIb — 13 akalleMHUYecKux
4acoB.

dopma MPoMEKYyTOYHOH aTTeCTallMK B COOTBETCTBUY C YU€OHBIM IUTAHOM: 3a4ET, IK3aMEH
Jucuunnuaa peanusyercss ¢ NMPUMEHEHHEM JMCTAHLMOHHBIX O00pa30BaTENIbHBIX TEXHOJNOTHH (Janee -

A0T)

3aounas gropma odyuenusn

Bupa pa6otsl TpyaoemMkocTb
B aKa/. yacax
ayn./90, 10T
Oo0mast Tpya10eMKOCTh 252/231
KonTakTHasg padoTa ¢ npenojgaBareneM 26/10
Jlexun -
[IpakTHyecKue 3aHATH 24/8
JlabopaTopHbIe 3aHATHSA
CamocrositeibHast padora 213/213
Koncynprarus 2
Kontpons 13/8




DOpMBI TEKYILEro KOHTPOJIS TECTUPOBaHKE, KOHTPOJIbHAsE paboTa, YCTHBIH orpoc,
JICTaHIIMOHHBIE 3a/IaHMs, KelC (Tpe3eHTanus)

@opMa NMPOMEKYTOUYHONH ATTECTALNH 3ader, 9K3aMeH

MecTto mucuumiannsl B ctpykrype OII BO

Jucrmmumaa b1.0.03 «MHOCTpaHHBIf S361K» OTHOCUTCS K ba3osoit wactu bioka 1 OIT BO.

Wzyuaercs cryneHTaMu 04HON M 3a04HON QopMbl 00yuyenus Ha 1 kypce B |1 u 2 cemecTpax.

Hus ocBoenns auctuiuiiabl b1.0.03 «MHOCTpaHHBINA SA3bIK» O00yYaromIMecs WCIIONB3YIOT 3HAHHUSA,
YMEHUSI, HaBBIKH, CIIOCOOBI JCSITEIIEHOCTH W YCTAHOBKH, C(OOPMHUPOBAHHBIC B XOJI€ M3YUCHHUS yIeOHOTO
mpeaMeTa OCHOBHOM 00pa30BaTebHON MPOrpaMMbl CpelHero oodmiero obOpaszoBanus «HOCTpaHHBIN
SI3BIKY.

dopma MpoMeKyTOYHOH aTTeCTAIlMd B COOTBETCTBUHU C YIEOHBIM TLIIAHOM:

- 1 cemecTp - 3auer;

- 2 ceMecTp - IK3aMEH.

Jucuurimaa MOXeT pealn30BhIBATHCS C MPUMEHEHNEM JTUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX TEXHOIOTHN
(manmee - JJOT). JlocTym K cHcTeMe MHUCTAHIIMOHHBIX 0Opa30BaTEILHBIX TEXHOJOTHH OCYIIECTBIISICTCS
KOKIBIM O0YYaroIUMCsl CaMOCTOSITEIBHO ¢ JIFOOOTO YCTpoicTBa Ha mopranie: https:/Ims.ranepa.ru.
[aposnp 1 JTOTHH K TUYHOMY KaOWHETY / MPOQHITIO PEOCTABIAETCS CTYACHTY B JICKaHATe.

Bce ¢opMbr TekyIero KOHTpOJIs, TPOBOANMBIC B CHCTEME TUCTAHIIMOHHOTO OOYYCHMSI, OICHUBAIOTCS B
CHUCTEME IUCTAHIIMOHHOTO oOydeHms. J[OCTym K BHUIAEO W MarepuaigaMm JEKIUHA TPEIOCTABISICTCS B
TeYeHHEe Bcero cemecrtpa. Jloctyn kK kKaxaomy BUAy pabOT M KOJIMYECTBO IMOMBITOK HA BBIIOJHEHHE
3aaHusl  TPENOCTaBIseTCs Ha OTPaHWYSHHOE BpeMs  COTJIACHO  PErJIAMEHTY  JAUCHUIUINHBL,
onybonmukoBanHomy B CJ1O. IlpenonaBarenb OICHWBAEeT BBHINOJHEHHBIE OOydYaromuMcst paboOTHl He
no3aHee 14 paboumx JHEH MOCie OKOHYAHUS CPOKA BBITOJIHECHUS.

3. Coaep:xaHue U CTPYKTYpPa THCHHUILIMHBI

Ounasn ¢hopma odyuenusn
1 xypc 1 cemecTp

Ne ni/m HanmenoBanmne Tem O0beM AUCHMILIMHBI (MOYJIs), Yac. dopma
(pa3zaenoB) Bcero KonTakTHas padoTa CP TEeKyLIero
o0yyammxcs ¢ npenoaaBaTeaeM KOHTPOJIA
10 BH/JaM Y4eOHBIX 3aHATHI ycneBaeMocTu**,
J/20, | JP/I0, 3/ KCP NPOMEKYTOYHOM
JA0T A0T 20, / aTrecTamuu™**
A0T 30,
JA0T
Paznen 1 | ba3oBasi pasroBopHasi 27 16 11 YO, ACT
Tema Kapnbepa.
IIpodeccuonamsHO-

OpUEHTHUPOBAHHAS TEMa:
Careers at the Customs
with means of self-
presentation and career
development;
International Business
Style

I'pammaruka: Major
grammar: Present Simple
and Continuous Tenses;
Minor grammar: ITopsimox
CJIOB B aHIIUHCKOM
MIPEIO’KEHIH, BOTIPOCE,
BUBI BOIIPOCOB, HAPEUHUS
YaCTOTHOCTHU

Paznen 2 | baszoBasi pasroBopHast 27 16 11 T, ACT
Tema OHJIAITH PoOAAKM.




IIpodeccronansHo-
OpPHEHTHPOBAaHHAsI TEMa!
Passengers Going through
the Customs, Trouble
shooting for overcoming
barriers in business and
professional
communication
I'pammarnka: Major
grammar: Past Simple and
Continuous Tenses;
Minor grammar:
EnnncrBenHOE 1
MHO)KECTBEHHOE YHCIIO.

Pasznen 3

ba3oBas pasroBopHast
Tema Komnanun.
IpodeccuonansHo-
OpUCHTHPOBAHHAS TEeMa!
Carrying Cargo across the
Customs Border;
Corporate Responsibility
for building relations with
the market environment
I'pammaruka: Major
grammar: Perfect tenses;
Minor grammar:
prepositions of time,
space and distance

27

16

11

KP, ACT

Paznen 4

ba3oBas pasroBopHast
Tema Benukmue ngen.
IIpodeccronansHo-
OpHEHTHPOBAaHHAs TEMa!
Sniffing Dogs and Other
Advanced Technologies at
the Customs for Detecting
Smuggling;

Recruitment and Styles of
Management

as a challenge in business
and professional
communication
I'pammarunka: Major
grammar: Comparing Past
and Present Tenses; Minor
grammar: prepositions in
set expressions

27

16

11

KC, ICT

HpOMe)KyTO'-lHaH aTTeCTalnus

3auer

HUtoro ¢ JO\JIOT

108/68

64/24

44/44

Bcero:

108

0

0

64

44

YcnoBueie o6o3HaueHus: T - TectupoBanue, KP - kontponbHas pabdora, YO - ycrusii ompoc, JCT -
nuctaHnronHsle 3aaanust, KC - kelic (mpezeHTanus)

1 xypc 2 cemectp

Ne n/m HanmenoBanue TeM O0beM aucuMIIMHBI (MO1YJIs1), Yac. dDopma
(pa3neJioB) Bcero KonrakTHas padora CpP TeKylIero
o0yyammxcs ¢ npemnoaaBaTeaeM KOHTPOJIS
10 BU/1AM Y4eOHBIX 3aHATHH ycneBaeMocTu**,
J/20, | JP/I0, 3/ KCP MPOMEKYTOYHOI
J0T A0T 90, / arrecTanuu™**
JA0T 30,




JIOT

Paznmen 5

BazoBas pasropopHas
Tema Crpecc.
ITpodeccuonansHo-
OPHUEHTHPOBAHHAS TEMa!
Customs service in the
fight against international
crime; Innovation
I'pammarunka: Major
grammar: Future Simple
Tenses, First and Zero
Conditionals;

Minor grammar: Other
ways of expressing
Future, other Conditionals

26

16

10

YO, ICT

Paznen 6

ba3oBas paroBopnast
TeMa Pa3BiedyeHusi.
IpodeccuonansHo-
OpPMEHTUPOBAHHAS TEMA!
Computer systems in the
Customs Service,
Bridging the Culture Gap
I'pammarnka: Major
grammar: Ways of
expressing Future tenses
with Present Simple and
Present Continuous
Minor grammar: Gerund
and Participle

26

16

10

T, ACT

Paznen 7

ba3oBas pa3roBopHast
Tema MapkeTHHr.
IIpodeccronansHo-
OpPHEHTHPOBaHHAs TEMa!
Customs Services in
English-Speaking
countries; International
Trade

I'pammarmka: Major
grammar: Comparing
Present and Future
Tenses;

Minor grammar
Infinitive

27

16

11

KP, ICT

Paznen 8

Ba3oBas pasropopHasi
Tema IlnaHupoBaHue.
IIpodeccuonamsHO-
OPUCHTUPOBAHHAS TEMA:
Business Culture and
Business communication
in the Customs; Customs
Procedures; Decision
Making

I'pammaruka: Major
grammar: Comparing
Past, Present and Future
tenses

Minor grammar:
[IpunaTounsie
MPEUIOIKEHHS

27

16

11

KC, ICT

IIpomexyTouyHas aTTecTanus

JK3aMeH

HUtoro ¢ JO\JIOT

144/86

64/24

2/2

42/42

36/18

Bcero:

144

64

42

36




Hcnonb3yemble COKpalLEHUS:

JI - 3aHATHA JEKOMOHHOTO THNa (JIEKUMM M WHbICE Y4eOHble 3aHATHS, MNpPEAyCMaTpHUBaIOINe
[IPEUMYIIECTBEHHYIO Ilepefady y4eOHOM MHpOpMalMK Ne1arorn4ecKuMU pabOTHUKAMU OPraHu3aliyd 1
(unu) nMMUaMy, NPUBJIEKAEMBIMHM OpPTaHM3alMel K peanu3alu oOpa30BaTeNbHBIX MPOTrPaMM Ha HHBIX
YCIIOBUSIX, 00y4Jarommmcs)';

JIP - naGopatopHbie paboThI (BUJ[ 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THIIA);

I13 - npakThueckuwe 3aHATHS (BUJABI 3aHATHI CEMHHAPCKOTO THIA 32 HMCKIIOYEHHEM J1a00paTOpPHBIX
pabor)’;

KCP - unauBuyanbHas paboTa 00y4alommxcs ¢ NeJarornyecCKuMy pabOTHUKaMK OpraHu3aliy U (WiIn)
JMLAMH, IPUBJIEKaeMbIMU OpPraHU3aLUel K peaqu3alun 00pa3oBaTeIbHBIX IPOrPaMM Ha UHBIX YCIOBHUSX
(B TOM YHCJIE MHAMBUIYaIbHBIE KOHCYIbTAIMN)’;

JOT - 3aHsTHS, TPOBOANMBIE C IPUMEHEHHEM TUCTAHIIMOHHBIX 00pPa30BATENBLHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM
qHcie ¢ IPUMEHEHNEM BUPTYaJIbHBIX aHAIOTOB MIPOEeCCHOHANBHON e TEIbHOCTH.

CPO - camocrositensHas pabota, ocymiecTBisiemMas 0€3 ydJacTHs TIeNarormyecKuX paOOTHHUKOB
OpraHu3aluy U (WIIK) JIKL, TPUBJIEKaeMbIX OpraHU3alMei K peann3anin o0pa3oBaTeIbHbIX IPOrpaMM Ha
WHBIX YCIOBUSIX.

T - TecTupoBaHue

KP - xoutponsHas pabota

YO - ycTHBIH onpoc

JCT - qucTaHIIMOHHbBIC 3aIaHUs

KC - xeiic (mpe3enTanus)

3aounan gropma 00yuenus
AHrnuickuit s3Ik 1 Kypc

Ne ni/m HaumeHnoBaHmne Tem O06beM auCcUMIIMHBI (MOYJIsA), Yac. ®opma
(pa3neJioB) Bcero KonTakTHasi padoTa CpP TeKYILIero
00yJaImmXxcs ¢ MpenoaaBaTeaeM KOHTPOJS
10 BU/IaM Y4eOHbIX 3aHATHI ycrneBaeMocTH™*
J/20, | JP/I0, 3/ KCP 5
J0T A0T 20, / NPOMEKYTOYHO
A0T 30, i
a0T aTrrecTanuu™***
Paznen 1 | Ba3zoBasi pasroBopHasi 43 12 31 YO, JICT
Tema Kapsepa.
IIpodeccnonamsHO-
OpPUCHTHUPOBAHHAS TEMA:
Careers at the Customs
with means of self-

'A63anr 2 mnymkra 31 Ilopsnaka OpraHW3alliM M OCYLIECTBJICHHS OOpa3OBATENBHOM IEATEILHOCTH  II0
00pazoBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICIIETO0 00pa3oBaHUs — IporpaMMamM OakajiaBpHuaTa, porpaMMam CIeHaNInTeTa,
IporpamMMaM MarucTpaTypsl, yTBEpKICHHOTO NpukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccuu 14 urons 2017r., peructpaunoHubiid Ne 47415)

’Cm.abzany 2 mynkra 31 Ilopsaka OpraHM3alMM W OCYIUECTBICHHS 00pPAa30OBAaTENBHOM AEATENBHOCTH IO
00pazoBaTeNbHBIM IIPOrpaMMaM BBICIIETO 00pa3oBaHUs — IIporpaMMamM OakajlaBpHaTa, porpaMMam CIIeHaInTeTa,
IIporpaMMaM MaruCTpPaTyphl, YTBEPKACHHOTO mpruka3oM MuHoOpHayku Poccnn ot 05 ampens 2017 1. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3aperucrpupoan Muntoctom Poccun 14 ntons 2017r., perucrpanuonnsiii Ne 47415)

3Cm. a6san 2 mynkra 31 Ilopsaka oOpraHu3alMd M OCYLIECTBIEHHS OOPa30BATENbHON JEATENLHOCTH MO
00pa3zoBaTeNbHBIM MIPOrPaMMaM BBICIIETO 00pa30BaHUs — IporpaMMaM OakajlaBpHaTa, MporpaMMamM CIIeHaNInTeTa,
IporpaMMaM MarucCTpaTypbl, YTBEpKASHHOTO npruka3oM MunoOpHayku Poccun ot 05 ampenst 2017 1. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpuposan Muntoctom Poccun 14 ntons 2017r., perucrpanuonnsiii Ne 47415)

‘AGzan, 2 nymkra 31 Ilopsaka opraHu3alud M OCYLIECTBIEHHS OOPa3OBATENLHOHW IEATENLHOCTH IO
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICILETO 00pa30BaHUs — IporpaMmMamM OakajiaBpHaTa, IporpaMMam CIelHanInTeTa,
porpamMMaM MarucTpaTyphbl, yTBEpKICHHOrO npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 wrons 2017r., peructpannonssiid Ne 47415)
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presentation and career
development;
International Business
Style

I'pammaruka: Major
grammar: Present Simple
and Continuous Tenses;
Minor grammar: [Topsaok
CIIOB B aHITTHHCKOM
TIPEJIOKEHHIH, BOTIpOCe,
BU/IbI BOIIPOCOB, HApEUHsI
YaCTOTHOCTH

Paznen 2

ba3oBas pasrosopHast
TemMa OHJIalH NPOIAKH.
IIpodeccuonampHO-
OPHCHTHPOBAaHHAs TEMa:
Passengers Going through
the Customs, Trouble
shooting for overcoming
barriers in business and
professional
communication
I'pammaruka: Major
grammar: Past Simple and
Continuous Tenses;
Minor grammar:
EnuncrBenHOE M
MHO)KECTBEHHOE YHCIIO

26

26

T, ACT

Pasnen 3

ba3oBas pasroBopHast
Tema Komnanumn.
IIpodeccronansHo-
OpPHEHTHPOBAHHASI TEMA!
Carrying Cargo across the
Customs Border;
Corporate Responsibility
for building relations with
the market environment
I'pammaruka: Major
grammar: Perfect tenses;
Minor grammar:
prepositions of time,
space and distance

26

26

KP, ICT

Pasnen 4

Ba3oBas pasroBopHas
Tema Benukue unen.
IIpodeccuonamsHO-
OPHEHTHPOBAaHHAs TEMa:
Sniffing Dogs and Other
Advanced Technologies at
the Customs for Detecting
Smuggling;

Recruitment and Styles of
Management

as a challenge in business
and professional
communication
I'pammarnka: Major
grammar: Comparing Past
and Present Tenses; Minor
grammar: prepositions in
set expressions

26

26

KC, ICT

Pazpnen 5

ba3oBas pasroBopnast
Tema Crpecc.

38

12

26

VO, ICT
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IIpodeccronansHo-
OPHCHTHPOBAHHAS TEMa!
Customs service in the
fight against international
crime; Innovation
I'pammaruka: Major
grammar: Future Simple
Tenses, First and Zero
Conditionals;

Minor grammar: Other
ways of expressing
Future, other Conditionals

Pasnen 6

Ba3zosas pasroBopnast
Tema Paspieuenus.
IIpodeccuonampHO-
OPHCHTHPOBAHHAs TEMa!
Computer systems in the
Customs Service,
Bridging the Culture Gap
I'pammaruka: Major
grammar: Ways of
expressing Future tenses
with Present Simple and
Present Continuous
Minor grammar: Gerund
and Participle

26

26

T, ACT

Paznen 7

ba3oBas pa3roBopHasi
TemMa MapKeTHHI.
IIpodeccnonamsHO-
OPHEHTHPOBAHHAs TEMa!
Customs Services in
English-Speaking
countries; International
Trade

I'pammaruka: Major
grammar: Comparing
Present and Future
Tenses;

Minor grammar
Infinitive

26

26

KP, JICT

Pasnen 8

Ba3zoBas pasroBopHas
Tema IlmanupoBaHue.
IIpodeccronanbHO-
OPUEHTUPOBAHHAS TEMA:
Business Culture and
Business communication
in the Customs; Customs
Procedures; Decision
Making

I'pammaruka: Major
grammar: Comparing
Past, Present and Future
tenses

Minor grammar:
IIpunarounsie
TIPEUIOKCHUS

26

26

KC, ICT

HpOMe)KyTO‘l]—[aﬂ arrecranus

13

3auer,
IK3aMeH

Hroro ¢ S0\10T

252/228

24/8

2/2

213/213

13/7

Bcero:

252

24

213

13

I/ICHOHB3y€MBIe COKpalicHuA:
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JI - 3aHATHS JIEKIMOHHOTO THMa (JIEKIMM W WHBbIE Y4eOHBIE 3aHATHS, MPETyCMaTPHBAIOIINE NPEHMYIIECTBEHHYIO
nepenady y4eOHoN HH(OpMALUK MeAarornuecKuMU pabOTHUKAMU OpPTaHM3alMX U (WIN) JINIAMH, IPUBJIEKAeMbIMHU
OpraEu3alyeil K pearu3anii 00pa3oBaTebHbIX IPOrPaMM HA MHBIX YCIOBHSX, 00YYaAIONMMCs)’;

JIP - naGopaTopHbie paGoThl (BUJ 3aHATHH CEMUHAPCKOTO THMA)®;

I13 - npakTHUeCcKUe 3aHATH (BUIBI 3aHATHI CEMHUHAPCKOTO TUIIA 33 HCKIIOUYEHUEM JTa00PaTOPHEIX padoT)’;

KCP - nnnuBuayanpHas paboTa 00y4aroluxcs ¢ NeJarorndeCKuMi pabOTHUKAMHU OpraHu3aly U (Win) JHLAMU,
MIPUBJICKAEMBIMH OpTaHM3AIMEH K peann3anuy 0o0pa30oBaTEIBHBIX MPOrpaMM Ha WHBIX YCIOBHUSX (B TOM 4YHCIE
VH/IUBU[yAIbHBIE KOHCYJIBTAINN)®;

JOT - 3aHATHS, TPOBOJUMBIE C MPUMEHEHHEM IHCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH, B TOM 4YHCIE C
IIPUMEHEHNEM BUPTYAIBHBIX aHAIOTOB MPO(ecCHOHANBHON NeITeNbHOCTH.

CPO - camocrosiTenpHas paboTa, ocyniecTBisieMas 0e3 y4acTHs IeJarorn4eckKux paboTHUKOB OpraHu3aluy U (Min)
JIMLL, TPUBJIEKAEMbIX OpraHu3aluel K pealu3anny o0pa3oBaTesIbHBIX IPOrPaMM Ha HHBIX yCIOBHSIX.

KP - xoHTpOonbHas paboTta

JICT - nucTaHIIMOHHBIC 33 aHus

3.2. Coaep:xaHue QU CHUNIMHBI

Homep Conep:xanue pasjesioB (Tem)
TeMbI
(pa3nea)
1. Ba3zosas pasrosopnas tema '"Kapnepa''.

[MpodeccronansHo-oprenTupoBanHas Tema: Careers at the Customs with means of self-presentation
and career development, International Business Style

Kapnepa B TamoxeHHOU cdepe: ycloBus pabOThI; 005S3aHHOCTH, MPHHIUIBI PaOOTHI, MOBEICHUS H
obmenns. CTHIb MEXITyHapOAHOTO JEIIOBOTO OOIIEHHS: IPaBUiIa JETOBOTO OOIICHHUS.

I'pammaruka: Major grammar Present Simple and Continuous Tenses; Minor grammar: [Topsigok
CJIOB B QHIVIMACKOM HPE/UI0KEHHUH, BOPOCE, BH/Ibl BOMPOCOB, HAPEUHUS YACTOTHOCTH

2. Ba3oBas pazroBopHas tema "'Omnnaiin mpoxaxu'.

[IpodeccronansHo-opuentTupoBanHas Tema: Passengers Going through the Customs,
Troubleshooting for overcoming barriers in business and professional communication

[Mpouenypsl Ha TaMOXHE /il IACCAXKHUPOB: TAMOXEHHbIE KOPHIOPBI, CIOCOOBI IMPOBEICHUS
TaMOXXCHHOH MpoBepkH. Perienue mpoodaem: crocoObl U COBETHI.

I'pammarmka: Major grammar: Past Simple and Continuous Tenses; Minor grammar: EquacTBeHHOE
U MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO.

3. Ba3zoBas pasrosopnas tema ""Komnanuu'.

IMpodeccnonansHo-oprenTuposanHas Tema: Carrying Cargo across the Customs Border; Corporate
Responsibility for building relations with the market environment

[lepeBo3ka rpy30B depe3 TaMOKEHHYIO TPaHHILy: HOMOIIb TaMOXKXCHHBIX areHTOB U OpOKEPOB;
mpobimemMsl Tpu  OQOPMIICHHH TIpy3a [0 MPUYMHE TPY300THPABUTENS, TIPy30IMOIydaTes,
TaMO>kKeHHOro Opokepa. KoprnopaTiBHas OTBETCTBEHHOCTb.

I'pammarmka: Major grammar: Perfect tenses; Minor grammar: Mpe;IoTd MecTa, BPEeMEHH H
IIPOCTPaHCTBA

SA63anr 2 mymkra 31 Ilopsmka opraHW3amiyd W OCYIIECTBICHHMS 00pa3oBaTelNbHON IEATENBHOCTH IO
00pazoBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICIIETO0 00pa3oBaHUs — IporpaMMamM OakajiaBpHuaTa, porpaMMam CIeHaNInTeTa,
IporpamMMaM MarucTpaTypsl, yTBEpKICHHOTO NpukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccuu 14 urons 2017r., peructpaunoHubiidi Ne 47415)

®Cm.a63an; 2 mynkra 31 Tlopsaka OpraHusalMd M OCYLIECTBIEHHS O0Opa30BaTENbHOM JIEATENLHOCTH IO
00pa3oBaTeIbHBIM MIPOrpaMMaM BBICILETO 00pa30BaHUs — IporpaMmMamM OakajiaBpHata, IporpaMMam CIelHanInTeTa,
porpamMMaM MarucTpaTyphbl, yTBEpKICHHOrO nmpukazoM MuHoOpHayku Poccuu ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 wrons 2017r., peructpannonssiid Ne 47415)

'Cm. a63am 2 mymkra 31 Ilopsnka OpraHM3alMH W OCYHIECTBICHHS O0Opa3OBaTENbHON EATEILHOCTH IO
00pa3zoBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICIIETO 00pa3oBaHUs — IporpaMMamM OakajlaBpHuaTa, porpaMMam CIelHalInTeTa,
IporpamMMaM MarucTpaTypsl, yTBEpKICHHOTO NpukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccuu 14 urons 2017r., peructpaunoHubiidi Ne 47415)

8A63an, 2 mnymkra 31 Tlopsaka oOpraHM3aldM M OCYLIECTBIEHHS OOpPa3OBATENLHOM JEATENBHOCTH IO
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICILETO 00pa30BaHUs — IporpaMmMamM OakajiaBpHaTa, IporpaMMam CIelHanInTeTa,
porpamMMaM MarucTpaTyphbl, yTBEpKICHHOrO npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 wrons 2017r., peructpannonssiid Ne 47415)
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4. Bazosas pazrosopHas tema "'Bennkue ugen".

[IpodeccnonansHO-OpreHTHpOBaHHAS TeMa: Sniffing Dogs and Other Advanced Technologies at the
Customs for Detecting Smuggling; Recruitment and Styles of Management as a challenge in
business and professional communication

[TonckoBeIe COOAKH 1 IPOYNE COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH B TAMOXKHE: 00y4eHue cobak, 0COOEHHOCTH
MPUMEHEHHs] KUBOTHBIX B MOWUCKE KOHTpaOaHIbl; CKaHEphl W NPOYHE BBICOKOTEXHOJOTMYHBIC
WHCTPYMEHTHI TpoBepku. Haem Ha paboTy: OCOOCHHOCTH TPOXOXKACHWS COOCCEHOBAHWS, CTHIIA
YIpaBJICHUS.

I'pammaruka: Major grammar: Comparing Past and Present Tenses; Minor grammar: mpeajioru B
YCTOHYMBBIX BRIPAXKCHUSIX

5. BazoBas pasroBopnas tema Crpecc.

[IpodeccuonansHo-opuentupoBantas Tema: Customs service in the fight against international crime;
Innovation

TamoxkeHHBIE CIY)XOBI B OOppOe ¢ MEXIYHApOXHOW IPECTYITHOCTHIO: KOHTpabaHma; CHoCOOBI
NPOBEPKH TPy30B M MACCAXKHUPOB;, COTPYJHHYECTBO TAMOXKEHHBIX Clyx0. VIHHOBalMOHHbIC
TEXHOJIOTUH B TAMOYKHE

I'pammaruka: Major grammar Future Simple Tenses, First and Zero Conditionals; Minor grammar
Other ways of expressing Future, other Conditionals

6. ba3oBas pasrosopHasi Tema Pa3Biieuenus.

[IpodeccnonansHO-OpueHTHpOBaHHAS TeMa: Computer systems in the Customs Service, Bridging
the Culture Gap

KoMIBIOTepHBIE CHCTEMBI TAMOXKEHHOH CITy>KOBI: THITBI U HPHUMEpBl paOOTBHl CHCTEM B Pa3INYHBIX
cTpanax, Bkiodas PO. KynbTypHble pa3inuus B O0IIEHNUH: TTepedeHb U CIIOCOOBI UX MPEO0IECHHS.
I'pammaruka: Major grammar: Ways of expressing Future tenses with Present Simple and Present
Continuous Minor grammar: Gerund and Participle

7. ba3oBas pa3rosopHasi TeMa MapKeTHHT.

[IpodeccuonansHO-OpueHTHpOoBaHHAS TeMa: Customs Services in English-Speaking countries;
International Trade

TamokeHHBIE CITy’)KOBI B aHIJIO-TOBOPSIIMX CTpaHax: MCTOPHSA, OCOOCHHOCTH paboTHI;
COTPYIOHHYECTBO W/WIH CpaBHEHHE C Poccuiickoii TaMOXeHHOHW ciyxOoi; MexayHapoaHas
TOProBisi: OCOOCHHOCTH, pOJIb TaMOXXEHHBIX OpPraHOB B CHOCOOCTBOBAaHMU MEXyHapOIHOM
TOPTOBIIH.

I'pammaruka: Major grammar: Comparing Present and Future Tenses; Minor grammar: Infinitive

8. ba3osas pasrosopHas TeMa IlnanupoBanue.

[IpodeccuonansHO-OpreHTHpOBaHHAS TeMa: Business Culture and Business Communication in the
Customs; Customs Procedures and Decision Making

KynpTypa nemoBoifi KOMMYHMKAaIWH: LEHHOCTH pPa3iUYHBIX KYJIbTYp; 3HAaHHE KyJIbTYpPHBIX
0coOCHHOCTEH KaK Ba)KHBIH DJIEMEHT PadOTHI TaMOXXEHHHKA; OCOOCHHOCTH JIEJIOBOTO OOIICHUS B
TaMOXKXCHHBIX onepanusx. TamoxeHHbIC npoueayphbl: nocjCa0BaTCIbHOCTD MPOXOXKIACHUA.
[punsTue penenuii

I'pammaruka: Major grammar: Comparing Past, Present and Future tenses; Minor grammar:
[Ipuparousble NpeasIOKEHUS

PasroBopHBIE TEMBI BKIIIOUAIOT B ce0s IBE KaTeropuu: 0a30BbIe/00MmEepa3roBOpHbIC B MpodheCcCHOHAIBHO-
opueHTHpoBaHHble. [lo pemeHnio kadenpbl MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB, OJJHA W3 Kareropui (mo BBIOOPY
Kaeapsl) BEIHOCUTCS HA CaMOCTOSTENIbHOE M3y4eHHe. |'paMMmaTndeckue TeMbl BKIIOYAIOT B ceOs IBE
KaTeTOpUH: OCHOBHAs TpaMMaThka (major) W JOMOJHUTENbHas rpammaruka (minor). Ilo pemrenuro
Kadeapsl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KAaTErOpHsl JOMOJHHUTENbHAas TpamMMmarhka (minor) BBIHOCHTCS Ha
CaMOCTOSITEIbHOE U3yUYCHHE.

4. MaTepuajbl TEKYIEro KOHTPOJIsSI yCIeBaeMOCTH 00YYaK0IIHXCSl

@DopMBI 1 METOJTBI TEKYIIIETO KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH O0YJArOIINXCS U IPOMEKYTOYHOM aTTecTallnuu:
Ycraserii onpoc (YO) u cobeceroBanne - yCTHOE COOOIIEHUE HA 3aJJaHHYIO TEMY

Tectuposanue (T): TecTbl MHOKECTBEHHOTO BEIOOpa

Konrponbhas padora (KP)

Keiic (KC) - mpe3eHTamus Ha CieliaIbHYIO TEMY C HCIIOJIB30BAaHUEM MYJIbTUMEINHHBIX CPEICTB
Juctanmuonnsie 3aganvst (JICT) - BeITToIHeHNE 3aJaHUi TUCTAHIIHOHHOTO Kypca

4.1. B xone peanu3zauuu JUCUUILVINHBI «MHOCTPAHHBIA A3BIK» UCMOJB3YIOTCS CJAeAyIOlue MeTOdbI
TeKyllero KOHTPOJIS yCIeBaeMOCTH 00y4aroIuXxcsi:
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Tema (pa3aen) MeTobl TEKYIIEr0 KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH

Paznen 1 YO, ACT
Pazmen 2 T, ACT

Paznen 3 KP, ICT
Paznen 4 KC, ACT
Paszmen 5 YO, ACT
Paznen 6 T, ACT

Paznen 7 KP, ICT
Paznen 8 KC, ACT

4.2 TunoBble MaTepHAJIbI TEKYIEr0 KOHTPOJIA YCIIEBAeMOCTH 00y4AIOIINXCSI

[Monuerit nepeuens conepxutcst B POCe no aucuuminee - GOoHIE OLEHOYHBIX CPENCTB, YTBEPKIECHHOM
3aBeAYIOMMM Kadenpoil TaMOKEHHOTO aJMHHUCTPHPOBAHUS M XpaHsMEeMcs Ha Kadenpe WHOCTPaHHBIX
SA3BIKOB U Ka(benpe TaMOXXCHHOI'0O aAMUHUCTPUPOBAHUA. MaTepHaﬂm TCKYHIICTO KOHTPOJIA YCIICBACMOCTH
oOyyaromuxcsi B ()OHAE OLEHOYHBIX CPEACTB HE MpeJHa3HAYCHBI AT NPEABAPUTEIBHOTO 03HAKOMIICHUS
U Ha PyKH CTyJEHTaM He BblaatoTcs. I1pn Heo0X0AuMOCTH, BHOCSTCS NU3MEHEHMUS.

HpI/IBeILCHHI)IC HUIKE TUIIOBBIC OLICHOYHBIC CPCACTBA JaHbI YCIIOBHO, B KaUC€CTBE IIpUMCpPa

TunoBble oOleHOYHbIE MaTepuaabl B TMPEAYCMOTPEHHbIX ¢opMax TeKylero KOHTPOJIs
ycneBaeMoOCTH

4.2.1. Bonipockl 1Jisi NPOBeIeHUS YCTHOTO 0IIpoca:
1 cemecTp
1. What is the role of customs service in international trade?
What are the main responsibilities of a customs officer?
What are the qualifications required to become a customs officer?
What is the process for becoming a customs officer?
What are the different types of customs jobs available?
What are the career prospects for customs officers?
What are the working hours for customs officers?
What are the challenges faced by customs officers in their work?
9. What are the benefits of working in customs service?
10. What is the role of technology in customs service?
11. How does customs service ensure compliance with trade regulations?
12. What is the impact of customs service on the economy?
13. What are the consequences of customs violations?
14. How does customs service work with other government agencies?
15. What is the role of customs service in preventing illegal trade?
16. What are the procedures for importing and exporting goods?
17. What are the documents required for customs clearance?
18. How does customs service handle prohibited items?
19. What is the role of customs service in protecting national security?
20. What are the procedures for handling hazardous materials?
21. How does customs service handle disputes between traders?
22. What is the role of customs service in protecting intellectual property rights?
23. What are the procedures for handling perishable goods?
24. How does customs service handle goods that require special permits?
25. What is the role of customs service in preventing money laundering?
26. What are the procedures for handling goods that require inspection?
27. How does customs service handle goods that require quarantine?
28. What is the role of customs service in preventing smuggling?
29. What are the procedures for handling goods that require special handling?
30. How does customs service work with international organizations to promote trade?

PNk WD

2 cemecTp
1. How does the customs service contribute to the fight against international crime and smuggling?
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w

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

What are the main challenges faced by customs services in combating smuggling and
international crime?

How does the customs service detect and prevent the smuggling of illicit drugs across borders?
What role do advanced technologies play in enhancing the customs service's ability to combat
international crime and smuggling?

How do customs services collaborate with other law enforcement agencies to tackle international
crime and smuggling?

What measures does the customs service take to identify and seize contraband goods at ports and
airports?

How does customs intelligence gathering help in the fight against international crime and
smuggling?

What are the common smuggling techniques used by criminal networks, and how does the
customs service counter them?

How does the customs service handle the smuggling of endangered species and illegal wildlife
trafficking?

What are the legal frameworks and international agreements that guide the customs service in
combating smuggling and international crime?

How does the customs service respond to emerging threats and adapt to changing smuggling
trends?

What are the consequences and penalties for individuals caught smuggling contraband across
borders?

How does the customs service collaborate with technology companies and researchers to develop
innovative solutions for detecting smuggling attempts?

What are some success stories or notable cases where the customs service played a pivotal role in
disrupting international crime and smuggling networks?

How does the customs service ensure the security and integrity of trade while combating
smuggling and international crime?

What role does risk assessment play in the customs service's strategy to combat smuggling and
international crime?

How does the customs service cooperate with international counterparts to share intelligence and
coordinate efforts against cross-border crime?

What are the strategies employed by the customs service to intercept and confiscate illicit
financial flows related to smuggling and international crime?

How does the customs service use data analytics and profiling techniques to identify high-risk
individuals and cargo?

What are the emerging trends and new smuggling methods that the customs service is actively
monitoring and addressing?

How does the customs service educate and raise awareness among travelers and importers about
the consequences of engaging in smuggling activities?

What role does customs border control play in preventing the importation of counterfeit goods
and intellectual property infringement?

How does the customs service deal with corruption and bribery attempts that can undermine their
efforts to combat smuggling and international crime?

What role does interagency cooperation play in the customs service's response to smuggling and
international crime?

How do customs services leverage international databases and information-sharing platforms to
enhance their capabilities in identifying and apprehending smugglers?

What training programs and specialized units are in place within the customs service to
counteract smuggling and international crime effectively?

How do customs services adapt their strategies and operations in response to global events, such
as pandemics or geopolitical shifts, that may impact smuggling patterns?

How does the customs service collaborate with private industry stakeholders, such as shipping
companies or logistics providers, to prevent and detect smuggling attempts?

What are the economic implications of smuggling and international crime, and how does the
customs service contribute to mitigating these impacts?

How does the customs service measure its effectiveness in combating smuggling and
international crime, and what kinds of performance indicators are used to evaluate their success?
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4.2.2. 3ajanug 1 KOHTPOJbHO# pa6oThl

1 cemecTp

1. Fill out the missing words into the text

2. Before you can enter a new country, you must go through customs and your passport.

3. The customs officer will ask you to any items you are bringing into the country.

4. Ifyou have anything to , you must declare it to the customs officer.

5. The customs officer may ask you to your luggage for inspection.

6. Itis important to all the customs rules and regulations before you travel.

7. If you are carrying more than the allowed amount of liquids, you will have to them.

8. The customs officer will your passport and boarding pass before allowing you to enter
the country.

9. Ifyou are carrying any food items, you must them to the customs officer.

10. The customs officer may ask you to your electronic devices for inspection.

11. It is important to any prescription medication you are carrying with you.

12. If you are carrying any cash or monetary instruments, you must them to the customs
officer.

13. The customs officer may ask you to your shoes for inspection.

14. If you are carrying any weapons or firearms, you must them to the customs officer.

15. The customs officer may ask you to your travel itinerary and hotel reservations.

16. It is important to any items that are prohibited from entering the country.

17. The customs officer may ask you to your visa or travel documents.

18. If you are carrying any agricultural products, you must them to the customs officer.

19. It is important to any items that may be considered illegal in the country you are
visiting.

20. The customs officer may ask you to your personal belongings for inspection.

21. If you are carrying any items for commercial purposes, you must them to the customs
officer.

22. The customs officer may ask you to your fingerprints or take a photo of you.

23. It is important to any items that may pose a threat to national security.

24. If you are carrying any animals or pets, you must them to the customs officer.

25. The customs officer may ask you to your travel history or purpose of your visit.

26. If you are carrying any tobacco or alcohol products, you must them to the customs
officer.

27. It is important to any items that may violate intellectual property laws.

28. The customs officer may ask you to your vehicle for inspection.

29. If you are carrying any restricted items, you must them to the customs officer.

30. The customs officer may ask you to your identity or provide additional information.

31. It is important to any items that may require special permits or licenses to enter the
country.

2 cemecTp

1. Computer systems have revolutionized the way Customs Services operate by improving
efficiency and streamlining

2. The use of advanced data analytics enables Customs Services to accurately identify high-risk
shipments and detect potential

3. Through the implementation of secure networks Customs Services ensure the confidentiality and
integrity of

4. Customs officers rely on powerful software applications to facilitate the automated processing of

5. The integration of biometric authentication in computer systems enhances the security and
prevents unauthorized

6. Real-time monitoring and trackmg systems provide Customs Services with up-to-date
information on the movement of

7. The adoption of cloud computing technology allows Customs Services to store and access vast

amounts of data from
16



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Customs Services utilize sophisticated image recognition algorithms to identify prohibited and
undeclared

With the help of art1ﬁ01al intelligence, computer systems can analyze patterns and detect
anomalies in

The implementation of blockchaln technology ensures transparency and traceability in the
customs clearance process, reducing

Computer-aided dispatch systems help Customs Services efficiently allocate resources and
respond to

Advanced encryption standards are employed to safeguard sensitive information transmitted over

Customs Services utilize sophisticated scanning technologies to inspect cargo containers for
hidden

The interoperability of computer systems allows Customs Services to exchange information
seamlessly with international

Through the use of geolocation systems, Customs Services can enhance border surveillance and
track the movement of

The development of user-friendly 1nterfaces simplifies the interaction between customs officers
and their computer

Computer-aided risk assessment tools assist Customs Services in identifying potential threats and
prioritizing

Through the 1mp1ementat10n of robust cybersecurity measures, Customs Services protect their
computer systems from

Customs Services employ sophlstlcated scanning technologies to detect contraband hidden in
passenger

The utilization of machme learning algorithms enables computer systems to adapt and improve
over

The integration of mob11e computing devices facilitates on-the-go access to critical information
for customs

Computer systems generate detailed reports and analytics, providing Customs Services with
insights into

The use of multi-factor authentlcatlon strengthens the security of computer systems, minimizing
unauthorized

Customs Services rely on computerlzed electronic manifests to expedite the processing of

The implementation of virtual private networks (VPNs) ensures secure remote access to Customs
Service

Computer systems enable seamless communication and information exchange between different
departments within Customs

Customs Services employ data mining techmques to identify patterns and trends in large volumes
of

The adoption of robotics and automation in computer systems enhances the speed and accuracy
of .

Computer-assisted training programs provide customs officers with the necessary skills to operate
complex

The continuous advancements in computer technologies empower Customs Services to stay
ahead in the fight against international crime and

4.2.3. 3ajanus 1)1 TeCTUPOBAHUSA
1 cemecTp

1.

The customs officer (check/checked/checks) my luggage every time I cross the
border.

a) check

b) checked

c) checks
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10.

11.

12.

I (carry/am carrying/carried) a lot of goods with me right now.
a) carry
b) am carrying
c) carried

Yesterday, I (declare/declared/declaring) all the goods I was carrying.
a) declare
b) declared
c) declaring

While I (waited/am waiting/wait) in line, I filled out the customs declaration form.
a) waited
b) am waiting
c) wait

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of goods.

a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

The customs officer (is asking/asked/asks) me to open my suitcase right now.

a) 1is asking

b) asked

c) asks
I (have/had/having) already (declared/declare/declaring) all the
goods | am carrying.

a) have/declared
b) had/declare
c) having/declaring

I (always/often/rarely) (get/got/gets) stopped by customs.
a) always/get
b) often/got
c) rarely/gets

While 1 (was filling/am filling/filled) out the customs declaration form, the customs
officer asked me a few questions.

a) was filling

b) am filling

c) filled

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all my goods.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

¢) having/just/packing

The customs officer (is checking/checks/checked) my passport at the moment.
a) 1is checking
b) checks
¢) checked

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of cash.

a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

18



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

While 1 (was waiting/am waiting/wait), I saw a lot of people getting stopped by
customs.

a) was waiting

b) am waiting

c) wait

I (have/had/having) (already/yet/just)
(filled/fill/filling) out the customs declaration form.

a) have/already/filled

b) had/yet/fill

c) having/just/filling

The customs officer (is asking/asked/asks) me a lot of questions about the goods I
am carrying.

a) 1is asking

b) asked

c) asks

I (always/often/rarely) (declare/declares/declared) all the goods I am
carrying.
a) always/declare

b) often/declares
c) rarely/declared

While I (was crossing/am crossing/crossed) the border, the customs officer asked
me to pull over.

a) was crossing

b) am crossing

c) crossed

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all my clothes.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

¢) having/just/packing

The customs officer (is checking/checks/checked) my luggage right now.
a) is checking
b) checks
c) checked
I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of

electronic devices.
a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

While 1 (was filling/am filling/filled) out the customs declaration form, I realized I
forgot to declare one of my items.

a) was filling

b) am filling

c) filled

I (have/had/having) (already/yet/just)
(declared/declare/declaring) all the goods I am carrying.
a) have/already/declared
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

b) had/yet/declare
¢) having/just/declaring

The customs officer (is asking/asked/asks) me to open my backpack right now.
a) is asking
b) asked
c) asks

I (always/often/rarely) (get/got/gets) nervous when I cross the
border.

a) always/get

b) often/got

c) rarely/gets

While 1 (was waiting/am waiting/wait), I saw a lot of people getting their luggage
searched by customs.

a) was waiting

b) am waiting

c) wait

I (have/had/having) (already/yet/just)
(filled/fill/filling) out the customs declaration form twice.

a) have/already/filled

b) had/yet/fill

¢) having/just/filling

The customs officer (is checking/checks/checked) my passport and visa right now.
a) is checking
b) checks
c) checked

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of food
items.

a) always/travel

b) often/travels

c) rarely/traveled

While [ (was crossing/am crossing/crossed) the border, I saw a lot of people getting
their bags searched by customs.

a) was crossing

b) am crossing

c) crossed

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all the goods I am carrying.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

¢) having/just/packing

2 cemecTp
1. The Customs officer is (check/checking/will check/has checked) the passengers'
bags right now.
2. The Customs Services (process/processed/is processing/will process) thousands of
packages every day.
3. By next month, the Customs department (expand/expands/will expand/has

expanded) its staff to handle the increased workload.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

The officers (interrogate/interrogates/are interrogating/will interrogate) the
suspected smugglers at the moment.

Over the years, Customs authorities (enhance/enhances/are enhancing/have
enhanced) their security measures to prevent contraband from entering the country.

By the time the shipment arrives, the Customs officers (already inspect/are already
inspecting/will already inspect/have already inspected) it thoroughly.

The Customs officials (seize/seizes/are seizing/will seize) the illegal goods as soon
as they find them.

At this moment, the Customs agents (question/questions/are questioning/will
question) the suspicious travelers.

By next year, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its technology for better screening.

The Customs officers (search/searches/are searching/will search) all incoming
shipments for prohibited items.

After they (finish/finishes/are finishing/will finish) the paperwork, the Customs
agents can release the goods

By the end of the day, the Customs Service (process/processes/will process/has
processed) all the clearance requests.

The officers (monitor/monitors/are monitoring/will monitor) the activities at the
border 24/7.

The Customs department (introduce/introduces/is introducing/will introduce) new
regulations next month

Over the past decade, Customs authorities (improve/improves/have improved/will
improve) their detection techniques significantly.

The Customs officers (conduct/conducts/are conducting/will conduct) thorough
inspections of all cargo shipments.

By tomorrow, the Customs Service (implement/implements/will implement/has
implemented) a new online tracking system.

The officers (question/questions/are questioning/will question) the suspicious
traveler as we speak.

The Customs department (seize/seizes/is seizing/will seize) illegal drugs and
counterfeit goods regularly.

By next week, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its surveillance equipment.

The officers (inspect/inspects/are inspecting/will inspect) all vehicles entering the
country.

The Customs authorities (announce/announces/are announcing/will announce) new
import tariffs soon.

Currently, the Customs officers (check/checks/are checking/will check) all
passports for validity.

By the end of the year, the Customs department (introduce/introduces/will
introduce/has introduced) stricter security measures.

The officers (seize/seizes/are seizing/will seize) the smuggled goods at the
moment.

Over the years, Customs authorities (evolve/evolves/are evolving/have evolved)
their strategies to combat smuggling.

By next month, the Customs Service (implement/implements/will implement/has
implemented) new customs clearance procedures.

The officers (question/questions/are questioning/will question) the suspect in the
interrogation room.

The Customs department (seize/seizes/is seizing/will seize) any undeclared goods
or contraband.

By next year, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)

its database for faster processing.

4.2.4. 3ananus s Keiica (pe3eHTAIIAN)
1 cemecTp
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Introduction to Sniffing Dogs and Advanced Technologies at Customs for Smuggling Detection

Training and Utilization of Sniffing Dogs in Customs Operations

Advantages and Limitations of Sniffing Dogs in Smuggling Detection

Canine Scent Detection and its Effectiveness in Identifying Contraband Items

Emerging Advanced Technologies for Smuggling Detection at Customs

X-ray Scanners: Enhancing Customs Efficiency in Identifying Concealed Smuggling Attempts

Thermal Imaging Technology: Detecting Hidden Materials through Temperature Variations

Chemical Analysis Devices: Identifying Illicit Substances with High Precision

Radiation Detection Systems: Monitoring Import and Export of Radioactive Materials

0. Artificial Intelligence in Smuggling Detection: Machine Learning Algorithms and Predictive
Analytics

11. UAVs (Unmanned Aerial Vehicles) for Aerial Surveillance and Smuggling Detection

12. Smart Sensor Networks at Borders: Enhancing Customs Monitoring Capabilities

13. Collaborative Efforts: International Cooperation in Sharing Advanced Smuggling Detection

Technologies
14. Legal and Ethical Considerations in the Use of Advanced Technologies at Customs
15. Future Perspectives: Advancements and Challenges in Smuggling Detection Technologies

i e A ol e

2 cemecTp
1. The Influence of Cultural Differences on Business Communication in Customs
Effective Intercultural Communication Strategies in a Customs Environment
The Impact of Business Culture on Customs Procedures and Practices
Cross-Cultural Negotiation Skills in Customs Business Transactions
Building Trust and Relationships in the Customs Industry: Cultural Considerations
Business Etiquette and Customs: Navigating Cultural Norms in Professional Settings
Enhancing Business Communication Skills for Customs Professionals
The Role of Language and Translation in Customs Business Communication
Non-Verbal Communication in the Customs Industry: Understanding Gestures, Body Language,
and Facial Expressions
10. Managing Conflicts and Resolving Disagreements in a Multicultural Customs Workplace
11. Communication Challenges in a Diverse Customs Team and Strategies to Overcome Them
12. Cultural Sensitivity and Awareness in Customer Service within a Customs Environment
13. Effective Presentations and Public Speaking Skills for Customs Professionals
14. Cross-Cultural Leadership in the Customs Industry: Inspiring and Motivating a Diverse Team
15. Strategies for Cross-Cultural Collaboration and Teamwork in Customs Operations

A A

- TpeGoBanus K Npe3eHTANNN:

1) OO6wem 10 cnaiios, HE cuUTas IEPBOTO — 3aCTABKHU M IIOCIIETHET0 — OJ1arolapHOCTh 32 BHUMAHUE.

2) Cnaigpl JOKHBI OBITH HArNAOHBIMH, BHU3YaJIbHBIMH, C WIUTIOCTPALMSIMH, TIpaduKaMH, KapTHHKaMH, Ha
KpacuBoM (oHe, ¢ aHMManueil 1 npounmu d¢ppeKramu B pa3yMHOM KoindecTse. Vinroctpanyu Ha ciaiiae He
JIOJDKHBI OBITh BBIPBAaHBI U3 KOHTEKCTA, & OTHOCUTHCS K TeMe ciaiiia. Ha cnaligax moypkHBI OBITH HameyaTaHo
He Oonee 5-8 cioB, 3anpernaercs AyOIMpoBaTh Ha Cllaiiie TEKCT YCTHOTO OIMCaHUs.

3) VYcTHOe mucaHMe cialia JODKHO OBITh COCTaBIICHA 3apaHee U BBIyUCHO HAW3yCTh, 3aMPELICHO 3aYUTHIBATD.
®oHeTHKAa OTTPEHHpPOBAHA 3apaHee. YPOBEHb CIOXHOCTH TEKCTa (FpaMMAaTHYeCKUH W JIEKCHYECKHI)
alaliTUPOBAH K YPOBHIO ITyOJIMKH.

4) Bpewms ommcaHUs OAHOTO cClaia HE JOJDKHO HpEBBINATh | MUHYTHI, 4TOOBI HE paccenBaTh BHUMAHHE
myOnukn. B mpenioxkeHusx 3To 6-8 pacpocTpaHEHHBIX MPEIIOKSHHH.

5) Oo0s3atenpHa pabdoTa C ayAWTOpUEH: MOCTOSHHO MOJJEP)KUBAaTh BHUMaHWE NYOJHMKH, K CEpeIUHE pedu
NpUAyMaTh CIOCOObI TPHUBJICUCHHS BHHUMAHUWS. 3PHUTENBHBIA KOHTAKT BBICTYNAIOIIUX C ayIUTOpHEH,
IMOCTOAHHOE YJACPKAaHUEC BHHMAHHA ayAUTOPHUU C IMOMOIIBIO BOIIPOCOB — HE MCHEC JBYX O6paHIeHHﬁ K
ayJIMTOPHH.

6) VYder peakuuu myOIMKH C IIOMOIIBIO JOMOIHUTENBHBIX BOMPOCOB. OTCYTCTBHE PEaKIMU CHIKAET Oall.

7) Ilpum oTBeTe Ha BONPOCHI YUUTHIBACTCSA 3HAHUE MIPABHUII IEIOBOTO PEIEBOTO ITHKETA

/IucTaHIIMOHHBIE 3aJAHUS - PACIIOJIOKCHBI B CUCTEME JICKTPOHHOr0 00yueHus uHctutyta (C20)
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5. OueHo4yHbIe MaTePUAJIbI IPOMEKYTOUHON ATTECTALMH MO JUCHHUILINHE

5.1. DOk3ameH/3a4eT NPOBOJAUTCHA C MPUMEHEHHEM CJIeYIOIINX MEeTO/10B (CPeICTB):
[Ipu HakoMUTENBPHON CUCTEME OIIEHUBAHUS PE3YIbTATOB OCBOEHUS AUCIUILINHEI ¢ ucnoiab3oBanneM bPC
BO3MOXHO TIOJIyYEHHE 3a4eTa/IK3aMEeHa MO Pe3yJIbTaraM TEKYIero KOHTPOJsS («aBTOMaTHYECKH») 0e3
MIPOXOXKICHUS IPOMEKYTOUHOM aTTECTAllN.

3agaHus 3a4€THOT0/9K3aMEHAMOHHOTO OMiieTa ay IMTOpHON (GopMbl 00yueHus: BecTaButes npomnyieHHbIe
CJIOBA B TEKCT W/WJTH YCTHEIN (MMCEMEHHBIN) MIEPEBOJ C PYCCKOTO SI3bIKA HAa HHOCTPAHHBIN /1T IPOBEPKHU
3HAHWS U3YyYCHHBIX OCHOBHBIX TPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIUH U JIEKCUKH 00IIepa3rOBOPHBIX TeM/
U(UaM) C ”THOCTPAHHOTO Ha PYCCKUH MPEATIOKESHUH, COAep KaINX CIIEHIUANBHYIO JIEKCUKY /111 IPOBEPKH
3HAHHS TEPMHUHOJIOTHH N0 U3yYEHHBIM NPO(ecCHOHaIbHBIM TeMaM/, i/uin Oecella ¢ IpernoaaBaTesieM Mo
BOIIPOCaM /JIJIsl TIPOBEPKH HABBIKOB CIIOHTAHHOW PEYH/, W/UIM MOHOJIOTHYECKOE BBICKAa3bIBAaHHE 110
CTIeUATEHBIM T€MaM /JJIsl IPOBEPKH HABBIKOB MOJTOTOBICHHOM peyw/.

3amaHus 3a4eTHOr0/9K3aMEHALMOHHOIO OujeTa ynaleHHOH (OopMbl OOy4eHHs: JIEKCHUYECKHH TeCT THIla
MHOJKECTBEHHBII BbIOOp 10 mperokeHunit; rpamMmmarndeckuii Tect Tumna cloze (packpbeiTh ckoOku) 10
npeanoxennit Ha mnargopme MY /I, coobmenne mo teme u Oecena ¢ mpemogaBaTeNeM MO TeMe Ha
miatpopme TUMC Oe3 npeaBapUTEIbHON TOATOTOBKH.

JlommyckoM K TPOMEKYTOYHOM aTTecTaIliy SBJsieTcss Habop 60amroB 3a cemectp 21 wim Goee.

Bce BB MpOMEXYTOUHOW arTecTaiil MOTYT ObITh mpoBeaeHbl ¢ mpumenenuem 20 u JOT B
cnemyronmx popmax:

- KOMITBIOTEPHOE TECTUPOBAHME: JIEKCHUECKUH TECT, TPAMMaTHIYECKUN TeCT.

[Ipenonasarens BoIOMpaeT HopMy MPOBEACHUSI KOHTPOJIBHBIX MEPONIPHUATHI B 3aBUCUMOCTH OT HAJIMYUS
COOTBETCTBYIOIETO (OHIA OLEHOYHBIX CPEACTB M TEXHUYECKUX BO3MOXKHOCTEH IO COTJIACOBAHHIO C
PYKOBOJHTENEM 00pa30BaTEIbHOTO HANIPABICHUSI.

[MpoBenenne mnpomexyTounoit arrecrammu B LMS Moodle, ncnomnb3yss MTOroBoe TECTHpPOBaHHE,
MICbMEHHBIE 3aJlaHHs U TP., BO3MOXKHO, T.K. UCTIONb3yeMble (DOHBI OLIEHOYHBIX CPEICTB HAIIPABJICHBI HA
OLEHKY C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIMH, NPHOOpPETaeMbIX B XOAE OCBOEHHMSA JAUCLMIUIMHBL B
OTCYTCTBHE TIPOKTOPHUHTA pPEKOMEHAYETCS CYIIECTBEHHO OIPaHHYHUTh BpeMs Ha IPOXOXKACHUE
TECTUPOBAaHMS WM MTOATOTOBKY OTBETOB Ha 3a/laHUsl.

dopMupyeMble TECTHI YOBIETBOPSIIOT CIEAYIOIINUM TPEOOBAHUSIM:

- BKIIIOYAIOT BOTIPOCHI Pa3IMYHBIX THUIIOB (HE MEHEe TPEeX, C yu4eToM Bo3MoXkHOCcTel Moodle- TecTs! Tuma
Multiple choice, Cloze);

- Ui BO3MOXXHOCTH OCYILECTBJICHUSI CIIy4ailHOW BBIOOpKM OaHK TECTOBBIX 3aJaHUN COAEP)KaTh
KOJIMYECTBO TECTOBBIX 3aJaHWii B 15 pa3 Oojbpline, 4eM MPEeabsIBISIECTCS CTYyACHTY B TECTe; JUIMHA
WUTOTOBOTO TECTa IO AUCHUILTHHE - 30 BOIIPOCOB.

B LMS Moodle mocne 3aBepiieHust Kypca CTyIeHTaMH IpeaycMOTpeHa BhIrpy3ka JKypHana OIEHOK U
Ortuyera 0 3aBEpIICHUH HIEMEHTOB Kypca.

B ciydae ecnu geiicTBus CTy/AEHTa He JAIOT BO3MOXKHOCTH MpENojaBaTeslio KOHTPOJIMPOBATh MpOIece
JI00pOCOBECTHOTO BBHITIOIHEHHSI CTYJICHTOM 33JaHui MMocye MOMyYeHUs] UM OHJIeTa, MPernoiaBaTeilb UMeeT
[IPaBO BBICTABUTH OLIGHKY «HE 3a4YTE€HO/HEYIOBJIECTBOPUTEIBbHO». Ilpm 3TOM HEyIOBJIETBOPHUTEIBHBIC
pe3yabTaThl MPOMEXKYTOUHOW aTTeCTAllMM IPU3HAIOTCA aKaJeMHUYECKOH 3all0JDKEHHOCTBIO, KOTOPYIO
o0yyarolyecs: 10KHBI TUKBUIUPOBATh B YCTAHOBIEHHOM IOPSIIKE.

5.2 OneHo4Hble MaTepHAJIbI IPOMEKYTOUYHOM ATTeCTALMHI

Komnonent [Ipomexy TOUHBIN/KITFOYEBOM Kpurepuii oueHuBaHus
KOMIETEHIUH WHJINKAaTOp OLIEHUBAHMS
YK-0C-4.1 OcymiecTBisgeT KOMMYHHUKAILIHIO B B cootBerctBHM ¢ 6ayTBHO-PEHTHHTOBOM
YCTHOI U MMChbMEHHOM (hopMax Ha CUCTEMOH Ha MPOMEKYTOUHYIO aTTECTaLUI0
TOCYAapCTBEHHOM SI3BIKE B otBoauTcs 40 6anos.
pa3nuaHBIX cdepax sIKoHoMuueckoil | IIpu HeoOXoANMOCTH, BHOCATCS U3MEHEHNS.
U BHEITHEOKOHOMUYECKOM 3aganus 324€THOT0/9K3aMEHAIIMOHHOTO
JESTeNbHOCTU Ounera ayauTopHOW QopMBI 00ydYeHHS:
BcraButh mpomymieHHBIE ClIOBa B TEKCT
3HaHUE OCHOBHBIX NPABUI W/UIM  YCTHBIN (TTMCBMEHHBIN) TEPEBOJ C
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Kommonent
KOMIICTCHIINHT

TTpoMeKy TOUHBIN/KITFOUEBOM
WH/IMKATOP OLICHUBAHHSI

Kputepnii oneHuBaHus

TpaMMaTUKH, TPaBUJIbHOCTH
YIOTPEOJICHUS JTCKCHYCCKIX
TEPMHUHOB, CIOCOOHOCTh
NIPaKTUYECKU IPUMEHSATH 1EJI0BON
peueBOil STUKET, TOTUYHOCTD U
apryMEHTHPOBAaHHOCTb

pPYCCKOTO sI3bIKa Ha WHOCTPAaHHBIN /s
NPOBEPKH 3HAHUS W3YYEHHBIX OCHOBHBIX
IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLHUH U JIEKCHKU
o0IIepa3roBOpHBIX  TeM/  H(WiIH) c
WHOCTPAaHHOTO Ha PYCCKUH TPEIIOKECHHUMH,
COZIEPIKAIINX CHECIUAIBHYIO JIEKCUKY /ISt
MPOBEPKH  3HAHUS  TEPMHHOJOTUM IO
W3yYCHHBIM TPO(ECCHOHATIBHEIM —TeMaMm/,
w/unmu  Oeceia ¢ TIpernojaBarelieM IO
BOIIpOCaM /Uil TIPOBEPKH  HAaBBIKOB
CIIOHTAHHOW peuw/, /UM MOHOJOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHHE 110 CIICIHAIBHBIM TeMam
/M TIPOBEPKH HABBIKOB TIOJTOTOBJICHHON
pean/.

3aganus 324€THOT0/9K3aMEHAIIMOHHOTO
Ounera ynajseHHOH QoOpMbl  0OydYeHHS:
JIEKCUYECKUI TECT THUIA MHOKECTBEHHBII
BbIOOp 10 mpemIoXKeHuit; rpaMMaTHYeCKUi
tect Thna cloze (packpbiTh ckoOku) 10
npeyiokeHnid  Ha  iatpopme MY I,
coolOmenne mo TeMe ©  Oecema ¢
MpenoaaBaTeIeM 10 TeMe Ha IuiaThopme
THUMC 6e3 npeaBapuTeNIbHOM MOATOTOBKH.

I'pammatuxa:

(10 6amnoB): besympeyHoe HCIOIB30BAHUE
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIUiA, OTCYTCTBHE
OImHOOK.

(7-9 6anmoB): HanexxHoe 3HaHue
rpaMMaTHKH, PEKHE HE3HAYNTEIbHbIC
OIITUOKH.

(4-6 6aymutoB): Hexoropsle ommOKy B
HCIOJIb30BaAHUN I'PaMMaTUKU, HO MTOHATHOC
BBIP)KEHUE MBICTICH.

(0-3 6anna): YacTele U cepbe3HbIC OMMOKH B
HCIIOJIb30BaAHUN I'PaMMAaTUKH,
3aTpyIHUTEILHOE BRIPAKCHUE MBICIICH.
Jlexcuka:

(10 6annoB): boratslii 3amac JeKCHUKH,
YMECTHOE ¥ Pa3HOOOPa3HOE MCIIOIb30BaHNE
CJIOB U BBIPAXKCHUM.

(7-9 6anmoB): Xopormii BEIOOP CIOB U
BBIPAXKEHUI1, HEKOTOpasi OTPaHUYEHHOCTD B
BapvaHTax HUCIIOJb30BaHMA.

(4-6 6anmoB): OTpaHUYCHHBIN 3amac
JICKCUKH, HEKOTOPOE MOBTOPEHHE CIIOB HITH
HEYMECTHOE HCIIOJIb30BaHHE.

(0-3 Ganna): OrpaHUYCHHBIN U
HENpaBUIILHBII BEIOOD CIIOB,
3aTpyIHUTELHOE BRIPAKCHUE MBICIICH.
Pacckas no teme:

(10 6amnoB): YeTkoe U CBA3HOE U3TIOKEHUE
COJIepIKaHus, ICHAsl CTPYKTYpa, 60rarcTBo
neTaney u uaen.

(7-9 6anmoB): [ToHATHOE ¥ CBA3HOE
M3JI0)KEHHE C HEKOTOPBIMU HE0UeTaMH B
CTPYKTYPE HUIIU JACTANISAX.

(4-6 GaynoB): OrpaHn4eHHas CTPyKTypa
WU coJiep KaHue paccKasa, HeKoTopast
HEIoCJIeI0BaTeIbHOCTb.
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KomnoneHt [TpomexyTOUHBIH/KITI0UEBOM Kputepnii oneHuBaHus
KOMIETEHIUH WH/IMKAaTOp OLICHUBAHMS

(0-3 6amna): HepasbopurBoe U3I0KEHHE,
TPYJHOCTH B OPTaHU3ALUH MBICIICH U HJICH.
OTBeTHI Ha BOIIPOCHI C UCITIOIb30BaHHEM
JICTIOBOT'0 PEYEBOr0 dTHKETA:

(10 6amnoB): Tounble U MpodecCHOHATHHEIC
OTBETHI, yBEPECHHOE MPUMEHEHHE MIPaBHIT
KOMMYHHKAIIUH.

(7-9 6amnoB): BepHble oTBETHI €
HEKOTOPBIMHU HE3HAYUTEIILHBIMH
IpOMaxaMH B UCTOJb30BAHHH PEYEBOTO
JTHKETA.

(4-6 6amoB): HekoTopoe pacxoxkaeHue B
OTBETax W/WIK HapyLICHUE PEYEBOTO
9THKETA, HO ¢ OOIINM ITOHUMaHHEM.

(0-3  Gamma): HenpaBunbHblE — OTBETHI,
HenpoQeccCHuoHaTbHOE oOmieHne u
HAPYIICHHE PEYCBOTO ITHKETA.

TunoBble oLleHOYHBIE MATEPHAJIBI MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMU
IlepeyeHb BONPOCOB ISl MOATOTOBKH K IK3aMeEHY:

B THUIIOBBIX 3a4€THBIX/DK3aMEHALIMOHHBIX OMJIETAX HUXKE S3BIKOBOU Marepuall, CciryKalluil OCHOBOM Jist
MIPOBEPKH  JICKCUKO-TPAMMATHICCKAX HABHIKOB (JIEKCHYECKas HANOJHEHHOCTh M TpaMMaTH4YecKas
KOHCTPYKIMS KOHKPETHBIX TIPEAJIOKEHWH B 33JaHUAX HA IEPEeBOJ/JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOTO
TECTHPOBAHMSA), a TAK)KE CIIOHTAaHHOH peur ((popMyIrpoBKa BOIIPOCOB JIJIsl CIIOHTAHHOM Oecebl 1o TeMe)
B paMKaxX H3YUCHHBIX JICKCUKO-TPAMMATHUYECKHUX TEM B COOTBCTCTBUHU C PHI[ IMPpUBECACH B Ka4YC€CTBC
npumepa. [lo pemenuro kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KOJMYECTBO OWIIETOB, KOJUYECTBO 3a/1aHUI B
OmreTe, KOJIMYECTBO 3HAKOB IS MEPEBOJA ¢ PYCCKOTO HA aHTIIMACKHUM M C aHTIIMHCKOTO Ha PYCCKUH B
ounere, rpaMMaTHYeCKWE KOHCTPYKIIMH, JIEKCHYecKass HAIOJIHEHHOCTh W (pa3vpoBKa KOHKPETHBIX
MPEASIOKEHUI U BOMIPOCOB B paMKax M3YYEHHOI'O MaTepHala, a TAaKKe MOPSAIOK CIEIOBaHUS 3alaHUN B
OuIieTe MOTyT U3MEHSThCS.

C31Y PAHXUI'C
daxynpTeT 6€30MaCHOCTH M TAMOXKHH
CneunansHocTh: TamoxenHoe aeno, cnenuanuzauuu: TOnTK, HAABT A
Hucnunnuna: MHocTpanHbIi sA3bIK, 1 Kype, 1cemecTp
buner Ne 1
I. Translate into Russian:
1. Customs officers inspect cargo at the border.
2.  Smugglers have developed more sophisticated methods.
3. Dogs are detecting illegal substances.
4. Advanced technologies helped detect smuggling.
5. Customs operations have been improving security measures.
II. Translate the following sentences into English:
1. TamokeHHBIE COTPYAHUKH OCYIIECTBIISIOT IPOBEPKY TPY30B Ha I'paHUIIE.
2. TlocneaHue TEXHOJIOTHH OMOTJIH BBISIBUTH KOHTpaOaHy.
3. Cobaku TaMOXHH 0OHAPYKMBAIOT 3alpPEIICHHBIE BEIIESCTBA.
4. Pasblne cOTPYJHUKH TAMOKHU HCIIOJIB30BAJIN CTAPhIe METOIBI.
5. Komanna TaMOKeHHBIX OIepaIiii MpooIDKaeT yIydmaTh 0€30macHOCTb.
II1. Answer the following questions:
1. What are some common responsibilities of customs officers?
2. How do customs operations contribute to regulating the flow of goods?
3.  What role do customs dogs play in detecting smuggling?
4. How have technological advancements impacted customs operations?
5. Can you think of any challenges faced by customs officers in their jobs?
IV. Speak on the topic No.1
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C311Y PAHXUI'C
dakynbTeT 6€30MaCHOCTH ¥ TAMOXKHH
CnenuansHocTh: TamoxenHoe aeno, crenuanuzanuu: TOuTK, HAJABT
Jucnunmza: MHOCTpaHHBIH A3BIK, 1 Kypc, 2 ceMecTp
Buier Ne 1
I. Translate into Russian:
1. Smugglers use various methods to evade customs authorities.
2. The customs computer system provides efficient tracking of shipments.
3. Customs services are implementing advanced technologies for better security.
4. We will introduce stricter measures to combat smuggling.
5. Customs officers have seized a significant amount of contraband.
I1. Translate the following sentences into English:
1. KonTpabanauCTHI pa3pabaThIBaIOT HOBBIE METOBI 00X0/1a TAMOXKCHHBIX BIIACTEH.
2. TamoskeHHasi KOMIIBIOTEpHAs cucTeMa obecrieunBaeT d((HEeKTUBHOE OTCICKUBAHHUE IPY30B.
3. Tamoxennsie ciyx05l B BenmukoOpuranrmu n CILIA ncnoip3yroT nepeIoBble TEXHOIOTHH.
4. B mponuiom COTpyAHHKH TaMOXKHHU NPUMEHSIIH IPyTHE METOIbI KOHTPOJIS.
5. 3amocnenHuii o] TAMOXKEHHUKH OOHAPY MM MHOXKECTBO HE3aKOHHBIX I'PY30B.
II1. Answer the following questions:
1. How do customs officers combat smuggling on a daily basis?
2. What role do customs computer systems play in managing customs operations?
3. How do customs services differ between the UK and the US?
4. What challenges may arise in the interaction between customs officers and businesses?
5. How do customs dogs and technology contribute to detecting smuggling?
IV. Speak on the topic No.1

C31Y PAHXUI'C
®dakynpTeT 0€30MaCHOCTH U TAMOYKHU
CneuunansHocTh: TamoxenHoe aeno, cnenuanuzauuu: TOuTK, HAABT A
Hucnunnuna: MHOCTpaHHbIi 3bIK, 1 Kype, 1 cemecTp
buner Ne 1
Iaardpopma MY IJI:

1. JIekcnueckuii Tect

Choose the correct answer

The is responsible for inspecting and ensuring compliance with customs laws and regulations.
a) customs officer

b) customs inspector

¢) customs agent

d) customs specialist

Canine units are an effective way to detect hidden contraband. These specially trained are skilled at
identifying illegal substances.

a) sniffer dogs

b) detection dogs

¢) customs canines

d) smuggling hounds

is the process of examining and verifying the contents and documentation of cargo being imported or
exported.
a) customs clearance
b) customs examination
¢) cargo inspection
d) goods verification

is a technology used by customs agencies to scan containers and vehicles for hidden items.
a) X-ray scanning
b) cargo screening
¢) contraband detection
d) smuggling surveillance

plays a crucial role in preventing the illegal trafficking of goods across borders.
a) customs enforcement
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b) smuggling prevention
¢) contraband interception
d) illegal trade deterrence

are professionals who specialize in the classification and valuation of imported goods for customs
purposes.
a) customs appraisers
b) trade valuators
¢) import specialists
d) goods assessors

The is a key component of customs operations as it ensures that all relevant duties and taxes are collected.
a) customs tariff

b) duty assessment

c) taxation system

d) import levy

involves the physical inspection of a shipment to verify its declared value and contents.
a) customs verification
b) cargo examination
¢) goods assessment
d) import inspection

are sophisticated security devices used by customs to detect and discourage smuggling attempts.
a) contraband scanners
b) smuggling deterrents
¢) customs gadgets
d) smuggling prevention tools

is the illegal act of secretly moving goods across borders to avoid customs duties or detection.
a) smuggling
b) contraband transfer
c) illicit trafficking
d) illegal importation

2. I'pammaTuyecknii Tect
Open the brackets

1. Customs officers (conduct) regular inspections to ensure compliance with customs regulations.

2. The sniffer dogs (help) in detecting hidden contraband at the border.

3. Last week, the customs agents (seize) a large shipment of illegal goods.

4. The X-ray scanners (screen) all incoming cargo for potential smuggling attempts.

5. Yesterday, the customs officer (issue) a fine for attempted smuggling.

6. The customs inspector (examine) the documents thoroughly before allowing the goods to be
released.

7. Over the years, technology (improve) the efficiency of customs operations.

8. The smuggling attempt (occur) while the customs officers (perform) routine checks.

9. By the time the customs agents arrived, the smugglers (already flee) the scene.

10. The customs dogs (receive) specialized training to detect narcotics and other prohibited items.

3. llnardopma TUMC coodmenue no teme No. 1 u Oecea ¢ npenogaBarteseM 1o teme (0e3 noAroTOBKH)

C31Y PAHXUI'C
®daxkynbTeT 6€30MaCHOCTU U TAMOXHHU
CnenuansHocTh: TamoxenHoe aeno, cnenuanuzanuu: TOuTK, HAABT
Hucnumumnaa: HOCTpaHHBIH S3BIK, | Kypc, 2 ceMecTp
buer Ne 1
nardopma MY IJI:

1. Jlexkcuueckmii Tect

Choose the correct answer

The _ is the process of secretly moving goods across borders illegally.
a) detection
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b) smuggling
¢) examination
d) inspection

Customs authorities use advanced __ to identify potential smuggling attempts.
a) software

b) algorithms

c) technology

d) hardware

Inthe  customs service, import tariffs are imposed on goods brought into the country.
a) British

b) American

c¢) European

d) Canadian

The U.S. Customs and Border Protection (CBP) plays a crucial role in securing the country's .
a) air traffic

b) maritime trade

¢) agriculture

d) financial markets

In the UK, the customs agency responsible for overseeing imports and exports is called .
a) CESAR

b) HMRC

c) CIA

d) DEA

Effective communication and relationship-building are important aspects of the  culture in customs.
a) bureaucratic

b) hierarchical

¢) customer-centric

d) autocratic

Trusted Trader programs aim to facilitate trade by providing __ benefits to participating businesses.
a) expedited clearance

b) increased tariffs

¢) strict regulations

d) import restrictions

The Automated Commercial Environment (ACE) is a  system used by U.S. customs to process trade-related
data.

a) manual

b) paper-based

¢) modernized

d) outdated

The UK customs service collects value-added tax (VAT) on __ goods imported into the country.
a) luxury

b) prohibited

¢) exempt

d) duty-free

The harmonized system (HS) is an internationally recognized  used to classify goods for customs purposes.
a) identification

b) categorization

¢) codification

d) standardization

2. I'pammaTu4ecknii Tect
Open the brackets
1. The customs officers (monitor) the incoming cargo through the computer system.
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2. The customs agency
3. By the end of this year, the new customs system
4. Ourteam

5. The implementation of biometric identification
6. The customs agents

7. By this time next month, the customs officers
8. Smugglers

9. In the future, customs services
10. By next year, the customs agency

__ (improve) its software to enhance border security.
_ (become) fully operational.
(have) extensive experience in combating smuggling activities.
____ (strengthen) customs controls.
___ (use) advanced technology to detect contraband goods.
___ (install) a new scanning system.
(elude) the authorities by constantly adapting their tactics.
___ (rely) heavily on artificial intelligence for risk assessment.
(upgrade) its computer systems to handle increased trade volume.

3. llnatdopma TUMC coodmenue no teme No. 1 u Oecea ¢ npenoaaBareseM mno teme (6€3 noaroToOBKM)

HpHMeprlﬁ nepedeHb TEeM IJdd MOHOJOIMYECKOro BbICKa3blBaHMA [IJd IIOAIOTOBKH

NMPOMEKYTOUHOH ATTeCTAIIMH

1 cemecTp

Careers at the Customs;

International Business Style
Passengers at the Customs
Troubleshooting

Carrying cargo across the Customs border
Corporate Responsibility

Sniffing dogs at the Customs
Recruitment

Advanced technologies at the Customs
10 Smuggling

11. Styles of management

00N L AW

2 cemecTp

Innovation
Computer systems in the Customs Service
Bridging the Culture Gap

International Trade

Business Culture

Customs Procedures

10 Business communication in the Customs
11. Decision Making

VoAb W=

Customs service in the fight against international crime

Customs Services in English-Speaking countries way and methods of work
Customs Services in English-Speaking countries at airports and seas

BOHpOCBI JJIA 6606,[[])1 C IpenoaaBaTeiieM (663 HOILI‘OTOBKI/I) OCHOBBIBAIOTCS HA BBIIICTIPUBCACHHBIX

TEMax.

[MoapoOHBIH TepeueHbh rpaMMaTHYeCKUX TEM JJIS 33/IaHHi MPOMEKYTOYHON aTTecTallid CM. B pasfelie

«CopnepxaHue JUCIUTUTHHBD)

5.3 Iloka3aTe/u M1 KPUTEPHH OLICHUBAHMSA TEKYIIHMX U NPOMEKYTOYHBIX (hopM KOHTPOJIA

IToxa3arenu
OIIEHKH

O11eHOYHEIE
CpencTBa

Kpurepun
OLICHKH

VYerabiid onpoc | ['paMMaTHKa: TOYHOCTD M IPABUIIBHOCTD
UCIIOJIb30BAaHMS TPAMMATHUECKHUX MTPaBUII
U CTPYKTYP SI3BIKA.

Jlexcuka: pasHooOpa3ue U MPaBUILHOE
UCIIOJB30BaHKE CIIOBApHOTO 3araca.
[IpaBriIbHOE IPOM3HOLIEHHE: YETKOCTh U
NPaBUILHOCTb POU3HOIICHHS 3BYKOB,
cIoB u (pas.

TTonrMaH#ue: CiOCOOHOCTH TOHUMATh

I'pammaTuka:

5/5: IlpaBuiibHOE NCTIOB30BaHHE TPAMMATHYECKHUX
MIpaBUJI, OTCYTCTBUE OIIHOOK

4/5: Penkue rpaMMaTHYECKUE OIINOKH,
HEe3HAYNTEIIbHbIC MM HEBIIHMSIOLINE Ha IOHUMaHUe
3/5: 3ameTHBIE TpaMMaTHYECKUE OMINOKH,
HEKOTOPBIE BIUSIOT HA IOHUMAaHNE

2/5: YacTble rpaMMaTHYeCKHe OITHOKH,
3aTpyIHEHUE B TOHUMaHUU
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TOBOPSIILIETO HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
BKJIFOYasl CJIOKHBIC U HETIPUBHIUHBIE
000pOTHI U BBIPAXKEHHUS.

beriocts 1 MIaBHOCTB peyuu: CIOCOOHOCTh
cB00OOTHO U 0e3 3aTpyIHEHHUH BHIpakaTh
CBOU MBICJIM U UACHU HA THOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

1/5: TlocTostHHBIE ¥ CEpbE3HBIE TPAMMATHUECKHE
OLIMOKH, 3aTPYAHEHHE B TOHUMAHUH

Jlexcuka:

5/5: Boratbliit 1 pa3HOOOpA3HBIN CIIOBAPHBIN 3arac,
UCTIONIb30BaHUE YMECTHBIX M TOUHBIX CIIOB

4/5: XopoIuii cioBapHBIN 3amac, UCIOIb3YIOTCS
TTOJIXO/ISIIIIHE CIIOBA, HEKOTOPHIE HEOUEBHTHBIC
CJIOBAa MOTYT OTCYTCTBOBAaTh

3/5: OrpanuueHHBIN CIOBapHBI 3amac, IpUMEHEHHE
HEKOTOPBIX CJIOB HEMPABIILHO WIIM HEMOIXOISIIE
2/5: O4eHb orpaHHUUueHHBIN CJIOBapHBIiL 3amac,
MIOBTOPEHHE CJIOB, HCIIOJIb30BaHUE OOIINX TEPMUHOB
1/5: O4enb orpaHUYEHHBIN CIIOBApHBIN 3armac,
YacTOE MCIOIb30BaHNE HEMPABIIIBHBIX HITH
HETIOAXOASIINX CIIOB

IIpaBunbHOE IPOU3HOILIEHUE:!

5/5: O4eHb YeTKOE ¥ NPaBHIBLHOE MPOU3HOLICHHE,
COOTBETCTBHE CTaH/IAPTHOMY HOCHTEIIO S3bIKA

4/5: BonpIIMHCTBO 3BYKOB IPOU3HOCSTCS
NPaBHILHO, BO3MOXKHBI HEOOJIBIINE aKIICHTHBIC
0COOCHHOCTH WJIM HEIOCTAaTKU B IPOM3HOILICHUT
HEKOTOPBIX 3BYKOB

3/5: 3HaunTenbpHBIC HEJOYETH! B IPOU3HOLIICHUH
3BYKOB M aKICHT, YTO 3aTPyIHIET TIOHUMaHHUE

2/5: MHoro omm0oK B MPOU3HOIICHUHN 3BYKOB 1
aKIeHT, 3aTPyHEHIE B TOHUMAaHUH

1/5: TlouTH Bce WM BCE 3BYKH U aKLIEHT
MPOU3HOCSATCS HEMPaBWIBHO, TOHUMAHUE CUIBHO
3aTpyIHEHO

Ilonumanue:

5/5: TlomHOE TTOHMMAHKE TOBOPSILETO, BKITFOYAS
CJIOKHBIE ¥ HETIPUBBIYHBIE 00OPOTHI U BHIPAKEHHS
4/5: Xoporniee HoHUMaHUE OOJBIINHCTBA
BBICKa3bIBAaHMH, BO3MOXHBI HEOOJIBIIHE IIPOIYCKH B
HENPUBBIYHBIX KOHCTPYKIIMSAX

3/5: HexoTopble ClIOXKHbIE ¥ HEPUBBIYHBIC
BBIPAXKCHUSI TIOHUMAIOTCS C TPYAOM, HEKOTOPBIC
Ba)XHBIE JIETAIN MOTYT YITYCKAaThCs

2/5: 3HaunTeNbHBIE TPYJHOCTH B TOHUMAaHHN
OoJpIIeH YacTH BRICKA3bIBAHNH, YaCThIE TIPOITYCKH B
HHpOpMALU

1/5: TlouTn momHOE HETOHNMaHNE TOBOPSIIETO,
MOHUMaHHE CHJIBHO 3aTPyIHEHO

Bernocts u naaBHOCTH peu:

5/5: Peus TeKy4as, IJIaBHAsI U €CTECTBEHHAs 0e3
3aTPYJIHEHUH U Tay3, TEMII peUH aJIeKBAaTHBIN C
OTOBOPKaMH W Hay3aMu

4/5: Peup OopIiei 9acTH BpEMEHU TeKydas U
TUTaBHAsl, HEKOTOPBIE HE3HAYUTEIILHBIC 3aTPy/JHEHHS
WA TIay 36l

3/5: Peub mpephIBUCTAs MK HECKOJIBKO

HecTIpaBe INBasi, 3aTPy/THEHUS B TIOUCKE CJIOB U
KOHCTPYHpPOBaHHH (pa3

2/5: Peub JOBOIBEHO NPEpHIBUCTAs M 3aTPyIHEHHAS,
YacThle May3bl U HIIATCS CIIOBA

1/5: Peusb mpakTHYECKH MTOTHOCTHIO HECBS3HAS U
HECTIPaBE/IINBAs, JUIUTENbHBIC N1AY3bl U IPEPhIBAHUS

KonTtponbnas
pabota

BoratcTBo croBapHOro 3arnaca:
KoppekTHoe n yMecTHOE UCIIOIb30BaHHE
JICKCUYECKUX €IUHUI] B KOHTCKCTEC.
3HaHUE U UCTIONB30BaHMEe (HPa30BhIX
000POTOB M UIMOM:

BorarcTBo cnoBapHOro 3amaca:

5/5 OveHb LIMPOKUIA U pa3HOOOPA3HBIN CIOBAPHBII
3arac, UCHOJIb30BaHNE PA3IMYHBIX CHHOHUMOB U
BBIPKEHUI 1JIs1 TOYHOTO ¥ TOUHOTO BBIPaYKSHHS
MBICIIEH.
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ToYHOCTE U SICHOCTH BBIPAXKCHUA:

4/5: PaznooOpasue cII0B 1 BBIPAKEHHH,
JIEMOHCTPHPYIOIINX XOPOIINH CIIOBapHbIN 3amac u
CIIOCOOHOCTH UCIOJIBL30BaTh Pa3HOOOPa3HbIE
TEPMHHBI ¥ (hpasbl.

3/5 OrpanndeHHbIN, HO TOCTATOYHBIN CIIOBAPHBII
3amnac yisl nepeiayd OCHOBHBIX UAEH U MBICIIEH.
3/5: OrpaHudeHHBIN CIOBAPHEI 3aIac, MOBTOPEHHE
CJIOB ¥ OTPAaHUUYCHNE B BEIOOPE CHHOHMMOB.

TouHoe HcnoNb30BaHNE JEKCUKH:

KoppekTHoe 1 yMecTHOE NCTIONB30BaHHE
JICKCUYECCKUX €IUHUIl B KOHTCKCTC.

5-4/5 HexkoTopble HelpaBUIILHBIE W
HEKOPPEKTHBIC UCTIOJIb30BAHMS JIEKCHUECKUX
CAWHUIL], KOTOPHIC MOTYT HE3HAYUTCIIBHO BJIMATH Ha
TTOHUMAaHHE ¥ TOYHOCTh BBIPKCHHUS.

3-2/5 YacTsle U cepbe3HbIe OIHOKH B BEIOOpE U
HCIIOJIb30BAHHH JIEKCHYECKUX EIMHHII,
3aTpyIHSIONINE TIOHUMaHNE TEKCTa.

3HaHUE U UCTIOIb30BaHUE (PPa30BBIX OOOPOTOB U
UJINOM:

5/5 Ymenoe ucnonp3oBanue GppazoBbx 000pOTOB U
UJINOM, KOTOpBIE 000TaIaloT TEKCT U JICNAI0T €ro
OoJiee BEIPa3UTEIBHBIM.

4/5 Hexoropoe uctonb30BaHue (Hpa3oBEIX 000POTOB
1 UJMOM, HO HE BCEra Ha JJOJDKHOM YPOBHE.

3-2/5: OTcyTcTBHE MM HETIPaBUIILHOE
UCIIOJIb30BaHHE (PPa30BBIX 0OOPOTOB U UIAUOM.
To4HOCTH M SICHOCTH BBIPAXKEHHUSL:

YeTkoe M TOYHOE BBIPAKEHUE MBICIIEH, OTCYTCTBUE
HEOHO3HAYHOCTEH M HETIOHITHBIX (pas.

5-4/5 Hebomnplne HEACHOCTH M HEOAHO3HAYHOCTH B
BBIPAKEHUU MBICIIEH, HO OCHOBHOM CMBICI IIEPEAAH.
3-2/5 CepbesHbie Tpo0IEMbI B ICHOCTH U TOYHOCTH
BBIpaKCHUS, 3aTPYJHSIONINE TOHUMAHHNE TEKCTa.

TectupoBanue

IIpouieHT NpaBUIBHBIX OTBETOB Ha
BOIIPOCHI TECTA.

TecTsl

80% - 100% mpaBUIIbHBIX OTBETOB - 5 0a/IOB
60 % - 79% npaBUIBHBIX OTBETOB - 4 Oana
40% - 59% mpaBUIBHBIX OTBETOB - 3 Oaiia
20% - 39% npaBHIBHBIX OTBETOB - 2 Oayta
Menee 20% mpaBHIBHBIX OTBETOB - 1 Oamn

Ketic-3amaua
(pe3eHTars)

r paMMaTHKa 1 A3bIKOBBIC CTPYKTYPHI:

[TpousHoOLIEHNE U HHTOHALMSL:
YBEpEHHOCTD U CBSI3b PEUU:
Hcnonb30BaHue MaTepuaioB U
BU3YaIbHBIX CPE/ICTB:

Pabora ¢ aymuropueit cioymarenei

I'pamMmarnka ¥ SI3bIKOBBIE CTPYKTYPBI:

2 BesynpeyHoe MCIIOIB30BaHHE TPAMMATHUECKUX
MIPABUII U SI3BIKOBBIX CTPYKTYP.

1 HexoTophie He3HAYUTEIbHBIC OIIIMOKH B
TpaMMAaTHKE U S3BIKOBBIX CTPYKTYpPax, KOTOpbIEC HE
BIMSIOT HA IOHNMAaHNE WHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

0 Yacrsle 1 cepbe3HbIE OMNOKH B TpaMMaTHKE U
SI3BIKOBBIX CTPYKTYypax, 3aTpyJHSIONINE TIOHNMaHUe
MHOCTPAaHHOTO SI3bIKA.

[IpousHomeHNE U MHTOHALIUS:

2 YeTkoe ¥ TpaBUIIbHOE TPOU3HOIICHHE, XOPOILast
HWHTOHAIUA U PUTM PECYHU.

1 Hekotopsbie HeOobIIe OMIOKA B
MIPOM3HOLIEHNH U MHTOHALNH, HO B IIEJIOM ITOHATHOE
Y TIPUATHOE IS CITyIIATeNnei BBICTYIUICHHE.

0 3HauuTeIbHBIE TPOOIEMBI C IPOU3HOLICHUEM U
MHTOHAIMEH, 3aTPYAHSIONINE TOHUMaHUE U
0CJTalbJISIONINE BIIEYATIIEHHE OT NTPE3EHTALIH.
YBEpEHHOCTh U CBSI3b PEUHU:

2 VBepeHHOe U TJIaBHOE BLICTYIUICHHE, XOpOIIas
CBSI3b MEXXIY MBICIISIMH 1 JIOTHYHAS CTPYKTYpa
MIPE3EHTAIHH.
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1: HekoTopoe HepaBHOMEpHOE TEUCHHUE ey WIN
HEYeTKas CBSI3b MEXKIY MBICISIMHU, HO OCHOBHOM
CMBICJI IIEpeIaH.

0: 3HaumnTeNbHBIE TPOOJIEMBI C YBEPEHHOCTHIO U
CBSI3BIO PEUH, 3aTPYAHSIOIINE TOHNMaHHE
CTPYKTYPBI ITPE3CHTAIIMN 1 TIEPEXOIbI MEXIY
HAESMH.

Vcrionp3oBaHe MaTepHaIoB ¥ BU3yalbHBIX
CPEJCTB:

2: [Ipe3eHTanys COAEPKUT YETKHE U YMECTHBIC
Marepualbl, Takue Kak rpaduKH, AuarpaMmbl I
N300paKeHHs1, KOTOPBIE TTOEPKUBAIOT U
WITIOCTPUPYIOT OCHOBHBIE HJIEH.

1: HekoTopoe KCIoIb30BaHNE MAaTEPHAIIOB U
BH3YaJIbHBIX CPEACTB, HO HE BCET/Ia HA TOJDKHOM
YPOBHE WM HE BCET/Ia CBA3aHHBIX C TEMON
TIPE3EHTaIHH.

0: OTcyTCcTBHE MM HETIOAXOISIIEE UCTIOIb30BAaHNE
MaTepuaoB ¥ BU3yalbHBIX CPE/ICTB, UTO JAEIacT
MPE3EHTAINI0 MEHEEe UHTEPECHON U
MH(OPMATHBHOM.

Pabora ¢ ayauropueii caymareei:

2: Xopolee UCIIob30BaHKE T0JI0ca U
PHUTOpPHUECKHE TIPUEMBI JUTSl TIPUBIICUCHNUS
BHUMAaHUs ayJIUTOPHH, ylIepKaHHs HHTEpeca 1
HaJIQ)KUBAHUS B3aHMOAEHCTBUS ¢ HEH.

1: Ucnionp3oBaHrEe HEKOTOPHIX METO/IOB paOOTHI C
ayAuTOpHEi, HO He Beeraa 3QEeKTUBHO WIN
OJHOPOJIHO, YTO MOXKET IPUBECTHU K ITOTEPE
BHUMAaHUS CylIaTesiei.

0: OrpanmueHnas wim HedhekTHBHAS padoTa C
ayAMTOPHEH, 4TO 3aTPYIAHSAET MEXKINIHOCTHOE
B3aUMOJEHCTBHUE U yAEpKaHUEe BHUMaHHS
ciymarenei.

Jucranuuonssl | [IpolieHT npaBUIIBHBIX OTBETOB Ha B cooTBeTcTBUY ¢ HHPOPMAITMOHHON KapTOH Kypca
€ 3aJaHMsl 3aJaHusl JUCTAHIMOHHOTO Kypca
3auer 3HaHWEe OCHOBHBIX TPaBWJI TpaMMaTHKH, | [ pammarnka:

MPaBUIBHOCTD
JIEKCUYECKUX
MPAKTUIECKU
pedeBoit JTHUKET,
apryMeHTHPOBaHHOCTh

YHOTpeOIeHHS

TEPMHUHOB, CIIOCOOHOCTB
MIPUMEHSTH JITIOBOM
JOTHYHOCT  H

(10 6amoB): besympeunoe ucnoap30BaHNE
TpaMMaTHIECKUX KOHCTPYKIIUH, OTCYTCTBHE
OIIHOOK.

(7-9 6annoB): HanexxHoe 3HAHUE TPaMMATHKH,
peNKKe He3HAYUTEIILHBIC OIIMOKH.

(4-6 6amnoB): HekoTopelie ommoOKy B
HCIIOJIb30BAHUN I'PaAMMAaTUKU, HO IMTOHATHOC
BBIPAKEHUE MBICTIEH.

(0-3 6anma): YacTeie U cepbe3HbIC OMNOKA B
HCIIOJH30BAHUH TPaMMATUKH, 3aTPyTHUTEIBHOC
BBIPYKCHUE MBICTICH.

Jlekcuka:

(10 6ayoB): Boratelii 3amac JIEKCHKH, yMECTHOE H
pa3HO00pa3HOE UCITOIB30BAHUE CJIOB U BRIPAYKCHH.
(7-9 6ammoB): Xopormii BEIOOP CJI0B U BRIPAKECHHUH,
HEKOTOpasi OTpaHMYECHHOCTh B BapHaHTaxX
HCIIOJIb30BAHUS.

(4-6 6ammoB): OTpaHHYCHHBIH 3aIac JICKCHUKH,
HEKOTOpOE ITOBTOPEHUE CIIOB WM HEYMECTHOE
UCTIOTb30BaHUE.

(0-3 6anna): OrpaHUYCHHBIA U HETIPABHUIIbHBIH
BBIOOD CIIOB, 3aTPYAHUTENBHOE BHIPAKEHHE MBICIICH.
Paccka3 no teme:

(10 6ammoB): UeTKoe U CBA3HOE U3TIOKEHUE
CoJepKaHus, sICHAsl CTPYKTypa, O0raTcTBO AeTanei

32




u unei.

(7-9 6anmoB): [IoHATHOE ¥ CBA3HOE U3TIOKCHHUE C
HEKOTOPBIMU HENOYETAMU B CTPYKTYPE UIIU
JieTalsX.

(4-6 6anmoB): OrpaHWYeHHAS CTPYKTypa UIIH
COZIep)KaHUe pacckasza, HeKoTopas
HEMOCIeI0BATEIBHOCTb.

(0-3 6anma): HepazbopunBoe H3noKeHHE,
TPYIHOCTH B OpraHU3aLluK MBICIICH 1 HICH.
OTBeTHI Ha BOIPOCHI C UCTIOJIB30BAHUEM JICIIOBOTO
pEUeBOro THKETA:

(10 6annoB): Tounsle 1 npodeccHoHaTIbHbIE
OTBETHI, YBEPEHHOE NPUMEHEHHUE MTPABHUIT
KOMMYHUKAIINH.

(7-9 6anmoB): BepHble OTBETHI ¢ HEKOTOPHIMH
HE3HAYUTENLHBIMU IIPOMAXaMH B UCIIOJIb30BAHUU
peUeBOTO STHKETA.

(4-6 6ammoB): HexoTopoe pacXxoxkIeHHE B OTBETaX
W/UH HapylIEHHE PEeYeBOro 3THKETa, HO C 00IIUM
MOHMMaHHEM.

(0-3 6amna): HempaBuibHBIE OTBETHI,
HenpogecCHOHaIbHOE OOIIEHNE U HAPYILICHNE
PEUYEBOr0 ITUKETA.

DK3aMeH

3HaHHE OCHOBHBIX NPABWJI TPaMMAaTHKH,
MIPaBUJILHOCTh yHoTpeOIieHHs
JICKCUYECKUX TEPMHUHOB, CIIOCOOHOCTB
MPaKTHYECKHU MIPUMEHSTh JIEJI0BOM
peueBoit JTHKET, JIOTUYHOCTh 51
apryMEHTHPOBaHHOCTh

I'pammaTuka:

(10 6aynoB): besympeyHoe HCIOIb30BAHUE
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHIA, OTCYTCTBHE
OLIHOOK.

(7-9 6annoB): HanexxHoe 3HaHUE TPaMMAaTHKH,
peIKue He3HAYNUTEIbHbIC OLINOKH.

(4-6 6amoB): HekoTopelie ommoOKky B
KCIIOJIb30BAHMH I'PAMMATHKH, HO TIOHSATHOE
BBIPOKCHUE MBICIIEH.

(0-3 6amna): YacTele U cepbe3HbIC OMUOKH B
HCIMOJIb30BAHMH IPAMMATHKH, 3aTPYIHUTEIBHOE
BBIPAYKEHUE MBICIICH.

Jlexcuka:

(10 6amnoB): boratsrii 3amac JeKCHKH, yMECTHOE H
pa3Ho00pa3HOe UCIIOIb30BAHKE CJIOB M BBIPAKECHHIA.
(7-9 6anmoB): Xopormmii BEIOOP CIOB U BRIPAKCHUH,
HEKOTOpPasi OrPAHUYEHHOCTh B BApUAHTAX
HCIIOJIb30BAHMSL.

(4-6 6ammoB): OrpaHHYCHHBI 3amac JICKCUKH,
HEKOTOPOE HOBTOPEHHE CJIOB MJIK HEYMECTHOE
UCIIONIb30BaHHUE.

(0-3 6anma): OrpaHMYCHHBIA U HETIPABUIIHHBIHA
BBIOOD CIIOB, 3aTPYAHUTENBHOE BHIPAKEHHUE MBICIICH.
Pacckas o Teme:

(10 6amtoB): UeTKoe U CBA3HOE U3IOKEHUE
COZIEpIKaHusl, ICHasl CTPYKTypa, OOraTcTBO JeTaei
u unei.

(7-9 6amnoB): [ToHsATHOE U CBSI3HOE U3JIOKEHHE C
HEKOTOPBIMU HENOYETAMU B CTPYKTYPE UIIU
JIeTalsX.

(4-6 6anmoB): OrpaHWYeHHAS CTPYKTypa UIIH
COJIepKaHue paccKasza, HeKOTopast
HEMOCIIe0BATEIbHOCTb.

(0-3 6amna): Hepa3bopurBoe H3IIOKEHHE,
TPYAHOCTU B OpPTaHHU3AIUU MBICIICH 1 UICH.
OTBeTHI Ha BOIPOCHI C UCIIOJIL30BAHKEM JIEIOBOTO
peUeBOro STHKETA:

(10 6amnoB): Tounsle U MpodeccnoHATHHEIE
OTBETHI, YBEPEHHOE NPUMEHEHHUE MTPABHUII
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KOMMYHHUKAIWH.

(7-9 6annoB): BepHble OTBETHI ¢ HEKOTOPBIMH
HE3HAYUTECIbHBIMU IIpOMaxaMu B MCIIOJIb30BAHUN
peUeBOTO STHKETA.

(4-6 6ammoB): HekoTopoe pacxokaeHne B OTBETaX
W/UH HapylIEHHE PEUeBOr0 ITHKETA, HO C OOIIHM
MMOHUMAaHHEM.

(0-3 6anma): HenpaBuibHBIE OTBETHI,
HenpogeccuoHanbHOe 00IIEHNE U HapyIIeHHe
pEUCBOTO STHKETA.

5.4 lllkana nepeBo/ia OLEHKH U3 MHOT00A/IJIbHOI CHCTEMBbI B CUCTEMY 3a4eTa

Kpurtepuu onieHKH 0TBeTa Ha BOIIPOCHI HA 3ayeTe:

«3aYTeHO» CTABUTCS B CIIEIYIOLIEM Cllydae:

CTyneHT N0oJIKEeH MPOJIEMOHCTPHUPOBATh 3HAHUE OCHOBHBIX MOHATUN: [y 1osrydeHus oueHky "3aureHo",
CTYIEHT JOJDKEH MPOJIEMOHCTPUPOBATh YBEPEHHOE 3HAHME OCHOBHBIX IOHATHUH, CBS3aHHBIX C
TaMOXeHHOH cdepoil. OH NODKEH MOKa3aTh, YTO IOHMMAET KIIOYEBble TEPMHUHBI M KOHIENIUH, C
KOTOPBIMH CBSI3aH KypC.

[IpaBuabHBINA OTBET Ha MO KpalHEN Mepe Ha OAWH JOMOJHUTENBHBIN BoNpoc: B 1omonHeHne Kk OCHOBHBIM
MOHATHSM, CTYICHTY MOTYT OBITH 3aJaHbl JOMOJIHUTEIbHBIE BOIPOCHI, YTOOBI MPOBEPUTH €r0 IIyOuMHY
rmoHuMaHus. J{J1s1 moydeHus OeHKH "3a4TeHo" CTYISHT JTOJDKEH MPaBUIFHO OTBETUTH IO KpaitHe# Mepe
Ha OJIH JIOTIOJIHUTENBHBIA BOTIPOC.

JlornyHOCTh W MOCHEAOBATENbHOCTH OTBeTa: OTBET CTYAEGHTa [JODKEH OBITh JIOTHYHBIM H
nocienoBaTenbHbIM. OH JOIKEH AEMOHCTPUPOBATH IOHUMAHHE CBSI3U MEXKIY PA3IMUHBIMH IOHATHSIMHU U
YMETb MPEICTaBUTh CBOM MBICIH CHCTEMAaTHYECKH.

CTyIeHT cnocoOCH YTOYHHUTH colepKaHue OTBeTa: Eciu OTBET cTyleHTa He SBISIETCS TMOTHOCTBIO
TOYHBIM WMJIM HE COBCEM HCUEPIIBIBAET BOIPOC, HO OH CIIOCOOEH YTOYHHUTH CBOI OTBET U IOKa3aTbh, 4YTO
HMeeT IOHUMaHUe OCHOBHOW MI€H, TO TAKOM OTBET TAKXKE MOXKET OBITh 3aUTEH.

B nenom, omenka "3auTeHo" ykasbpIBaeT Ha TO, YTO CTYIEHT AOCTHUI ONPEAEICHHOIO YPOBHS 3HAaHUI U
MOHUMAaHUSl OCHOBHBIX IOHATUH TaMoOXeHHoro nena. OH cHocoOeH NpaBWIIBHO OTBETUTh Ha
JIOTIOJTHUTENFHBIE BOMPOCH], @ €r0 OTBETHI JIOTHYHBI, MOCIEAOBATENIbHBl M TOYHBL TakXke Ba)KHO, YTO
CTyIIEHT TOTOB YTOYHHUTH CBOM OTBETHI, eciau HeoOxoammo. llomydenne omenku "3adreHo"
CBHUJIETEIbCTBYET O JOCTHKCHHMH 0a30BOTO YPOBHS 3HAHMH W TOTOBHOCTH HPUMEHATH YCBOCHHBIH
MaTepHa.

«He 3auTeHo» cTaBUTCA B CIEAYIONMIEM CIyYae:
Henocrarok 3HaHnii OCHOBHBIX MOHATHH: s momyyenust oueHku "He 3aureHO0", CTYyJEHT OJKEH HE
JIEMOHCTPHUPOBATh JOCTATOYHOE 3HAHWE OCHOBHBIX IOHSTHH, CBA3aHHBIX C TaMOXEHHOW cdepoil. OH
MOJKET MPOSIBJIATH HEIOCTATOUHOE TOHUMAHHUE KITFOUCBBIX TCPMUHOB U KOHIIEIIIHIA, CBA3aHHBIX C KYPCOM.
OTCyTCTBHE OTBETOB Ha JOIMOJHUTEILHBIC BOMPOCH:: KpoMe OCHOBHBIX MOHSTHIA, CTYJACHTY MOTYT OBITh
3a/IaHbl JOTIOJTHUTENIbHBIE BOMPOCH! IS TPOBEPKH €ro TIyOMHBI 3HaHWH. OmHAKO, IS TONyYeHUS
orieHkH "He 3aureHo", CTy/IeHT He OTBEYACT HA HA OJIWH JOTIOTHUTEILHBIN BOIIPOC.
OTCyTCTBHE JTOTHYHOCTH H TOCIIEIOBATEILHOCTH B 0TBeTe: OTBET CTy/IEHTa HA BOMPOC HEJIOTHYEH M HE
nocnenoBatenieH. OH He JEMOHCTPUPYET CBsSI3b MEXAY Pa3IMYHBIMH TOHSATUSMH W HE CHOCOOEH
MPEJICTABUTh CBOM MBICIIH CHCTEMAaTHUYECKU.
HeBo3moxHOCTh yTOUHEHUS cofiepKaHus oTBeTa: B ciydae ornenku "He 3auTeHo", cTyieHT He criocoOeH
YTOYHHTH COZepKaHne CBoeTo oTBeTa. OH HE MOXKET MCIPABHUThH OMIMOKU WM JOTIOJHUTH CBOU BBIBOJIEI,
YyTOOBI IT0KA3aTh, YTO 00JIaaeT MOHUMaHUEM OCHOBHOM HIEH.
B nenom, onenka "He 3aureHo" yka3pIBaeT Ha TO, UTO CTYAEHT HE JOCTUT TpeOyeMOro ypoBHS 3HaHUH U
IMOHMMAHHUSI OCHOBHBIX IOHSTHH TaMOKeHHOro aena. OH HE MOKET OTBETUTH Ha JOMOJHHTEIILHBIE
BOIIPOCHI, €r0 OTBETHl HEJIOTHYIHBI, HE TTOCIICIOBATEIEHEI U HEOCTATOYHBL. Ba)KHO TakyKe OTMETHUTH, UTO
CTYIICHT HE MOXET YTOYHHUTH CBOHM OTBETHI, UYTO CBHIICTEIHCTBYET O €T0 HEIIOHUMAHUH OCHOBHOU TEMBI U
HECIOCOOHOCTH KOPPEKTHPOBATH CBOU OIIUOKHU.

51-100 6anoB - 3a4eT

0-50 6amIoB — He3aueT

5.4.1. lllkana nepeBoia OLEHKH U3 MHOI00A/IJILHOMH CHCTEMBbI B IATHOAIbHYI0
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KpuTepun oieHkH oTBeTa Ha BONPOCHI HA IK3aMeHe:

[lepeBon OannmbHBIX OIIGHOK B AaKaAEMHUYECKHE OTMETKH «OTIIMYHO», «XOPOIIOH,
«YIOBJIETBOPUTEIILHOY, «HEYIOBIECTBOPUTEIHHOY.

- «OtnmaaOo» (A) — oT 96 mo 100 GanIoB — TEOPETUUECKOE COAECPKAHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCThIO, 0Oe3 mMpoOeraoB HEOOXOAMMBbIE NPAKTUYECKHWE HABBIKU pabOThl C OCBOECHHBIM
MaTepuaioM cOPMUPOBAHBI, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOi 00yUYeHHs ydeOHbIe 3aaHUs
BBIITOJIHEHBI, KAUECTBO HUX BBITIOJHEHHUS OLICHECHO MaKCHUMAJIbHBIM YHCJIIOM 0aJlIoB.

- «Otanuno» (B) — ot 86 mo 95 6annoB — TeopeTHUeckoe coaep)kaHue Kypca OCBOEHO
MOJIHOCTBIO, 0Oe3 mpoOesaoB HEOOXOAMMBbIE NPAKTUYECKUE HABBIKU pabOThl C OCBOECHHBIM
MaTepuaioM cOPMHUPOBAHBI, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTPAaMMOi 00yUYeHHs yueOHbIe 3aaHUs
BBIITOJIHEHBI, KQAUECTBO UX BBITIOJIHEHHSA OLICHEHO YHUCIOM 6ann013, OJIU3KHUM K MaKCUMaJIbHOMY.

- «Xoporio» (C) — ot 71 mo 85 GamnoB — TEOPETHUECKOE COJEPIKaHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, ©€3 Mpo0eNoB, HEKOTOpble MPAKTHUYECKHE HaBBIKM pabOThl C OCBOEHHBIM
MaTepuajoM c(HOpPMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTrPaMMON 0OydeHUs
y’-Ie6HI)Ie 3aJaHuA BBIIIOJHCHBI, Ka4€CTBO BBIIIOJIHCHHA HHW OJHOI'0O HW3 HHX HE OICHCHO
MUHUMAJIBHBIM YHCIOM 0allJIOB, HEKOTOPBIC BUBI 3aJaHUI BBIIOJIHEHBI C OIIMOKAMHU.

- «Xopomo» (D) — ot 61 mo 70 6amIoB — TEOPETUUYECKOE COJEPKAHUE Kypca OCBOEHO
MOJTHOCTBIO, ©0e3 MpoOesNoB, HEKOTOpbIE MPAKTHUYECKHE HAaBBIKK pabOThl € OCBOEHHBIM
MaTtepuaioM cGOPMHUPOBAHBI HEJOCTATOYHO, OOJBIIMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpPaMMOI
oOydeHus: y4eOHBIX 3aJaHUN BBITIONHEHBI, KAYECTBO BBHITIONHEHHS HU OJJHOTO U3 HUX HE OLIEHEHO
MUHUMAJIBHBIM YHUCJIIOM 6ann013, HEKOTOPBIC BUJIbL 3a)1aH1/1171 BBITIOJIHEHBI C OITHOKAMH.

- «Y nosnerBopurenbHo» (E) — oT 51 mo 60 GannoB — TeopeTUYeCcKoe CoJiep:KaHnue Kypca
OCBOEHO YAaCTUYHO, HO TMpoOeNbl HE HOCAT CYILIECTBEHHOIO XapakTepa, He0OXO0JUMBbIe
MPAKTHUYECKUE HABBIKM pPa0OThI C OCBOGHHBIM MaTepuajioM B OCHOBHOM C(HOpPMHPOBAHBI,
OOJIBIIMHCTBO NPEIYCMOTPEHHBIX MpOorpaMMol oO0y4deHHs] y4ueOHBIX 3aJaHHil BBIMOJIHEHO,
HEKOTOPBIC U3 BHITIOJTHEHHBIX 33/IaHUI BHITIOTHEHBI C OIIMOKAMHU.

- «Heynosnersopurensno» (EX) — ot 0 mo 50 6ayioB — TEOpPETHUECKOE COAEpKaHHE
Kypca B II€JJOM HE OCBOEHO, MpOoOeNIbl HOCIT CYIIECTBEHHBIM XapakTep, HeoOXoIuMble
MPAKTUYCCKUC HABBIKH pa6OTI)I C OCBOCHHBIM MaTcpuajiOM HC C(bOpMHpOBaHBI, OOJBIIHHCTBO
MPEeyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMoil 00y4eHHs Y4eOHBIX 3a/laHuil HE BBHITIOJHEHO, HEKOTOPHIE U3
BBITIOJTHCHHBIX SaHaHI/Iﬁ BBIMTOJIHEHBI C OITHMOKAMH.

HIxayia oueHMBaAHUSA

OueHka pe3ybTaTOB MPOU3BOAUTCS Ha OCHOBE OaiutbHO-pelTrHroBoM cucteMbl (BPC). Mcmons3oBanue
BPC ocymectisiercss B coorBeTcTBUU ¢ Tpuka3zoM oT 06 centsdps 2019 r. Ne306 «O mpumeHeHHH
OAITLHO-PEHTHHTOBOM CHCTEMBI OIEHKHM 3HAHHWKA oOydJarommxcs». Cxema pacdeTroB chopMHUpoBaHa B
COOTBETCTBUM C Yy4YeOHBIM TIJJAHOM HAINPaBJICHHUS, COTJIACOBaHa C PYKOBOIUTEIEM Hay4yHO-
00pa30BaTENBHOTO HAMPABIICHUS, YTBEPKICHA JICKAHOM (PaKyJIbTeTa.

Cxema pacueToB JOBOJAWTCS /IO CBEJEHHUS CTYJEHTOB Ha TEPBOM 3aHATHUH IO JaHHOW IUCIUIUIMHE,
SBIISIETCSL COCTABHOM 4YacThl0 pabodeld NporpaMMbl JWCHUMIUIMHBI W COJACPKUT HH(OPMAIHUIO IO
M3YYCHUIO JUCIUILIMHBI, YKa3aHHYi0 B llojoxennn o OasIbHO-PEHTHHTOBOM CHCTEME OICHKH 3HAaHWH
oOyuaroruxcs B PAHXul C.

B cooTBeTcTBUM ¢ OaJUIBHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMOW MaKCUMAalbHO-PacYETHOE KOJMYECTBO OajuIOB 3a
cemectp coctaBisieT 100, u3 HUX B paMKax JUCITUTUIMHEI OTBOAUTCS:

40 GamroB - Ha mMpoMexyTouHyto arrectanmio (s mpeamera "Wnoctpanssril s3ik: 10 Oammos
rpaMMarndeckoe 3amanue, 10 6amioB Jekcmueckoe 3amanme, 10 OamioB momaroromieHHas pedb, 10
0aJyIOB CLIOHTAHHAsI PEYb)

40 6ayoB - Ha paboTy Ha mpakTudeckux 3aHATHsIX ([ npeamera "Muoctpansslii 36" 30 6ayuio
3amanusa kypca MY J1J1, 10 6amroB mpe3eHTaIs)

20 6amroB - Ha mocemaeMocth 3aHaTHi (/s mpemMera "MHocTpaHHBIM s3BIK" 12 6amioB 3a
peryJIspHBIE OTBETHI HA MPAKTUYECKHUX 3aHATHIX He MeHeel pasa B 1 akajgemuueckuil yac, 8§ O6aioB 3a
YPOBEHb AKTHBHOCTH)
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B cnyuae ecnu cTyeHT B TeueHHe ceMecTpa He HaOupaeT MHHHMaIbHOE YHCIO 0allioB, HEOOXOAUMOE
JUIS CAa4Y¥l MPOMEXYTOUHOM aTTECTAI[UH, TO OH MOXKET 3apadoTaTh JOTOIHUTEIBHBIC OaJlIbl, OTPabOTaB
COOTBETCTBYIOIIUE Pa3AeIbl TUCIUTUINHB, TIOTYYHB OT MPEMoAaBaTess KOMIICHCUPYIOIINE 3a1aHUS.

KoauyecTBo 0a110B Ouenka
MPONHCHIO OyKBO
96-100 OTJINYHO A
86-95 OTJIMYHO B
71-85 XOPOIIO C
61-70 XOPOIIIO D
51-60 YAOBJICTBOPUTEILHO E
0-50 HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO EX

Jns1 3a04HOM (hOopMBI 00yUeHHS CHELHAIBHBIE CPEJICTBA HE TPUMEHSIOTCSI.

Hlkana nepeeoda OUECHKU U3 MHO200A/TbHOUL 8 cucmemy «3AUMeEH0»/ «He 3aAUMEHON:

ot 0 1o 50 6amtoB «HE 3a4TEHOY

ot 51 mo 100 Gamos «3aYTEHO»

6. MeTomnmuyeckue MaTepHAaJIbI IS OCBOECHHUS TUCIHILIHHBI
Jucnumnvaa «HOCTpaHHBIN S3BIK» U3ydaeTcsl CTYJCHTAMH B IEPBOM, BTOPOM ceMecTpax(Ha IMepBoM
Kypce s 3209H0H (hOpMBI 00yUCHHS).

ConepkaHue IUCIUILTAHBI 0a3MpyeTcs Ha OCHOBHBIX OTEYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX TOIXOJaX K
00y4eHUI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS CHEIMaIbHBIX IeJIe 1 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPO(ecCHOHATBFHON
KOMMYHUKaIIUU. I/I3yquI/Ie JUCHUIIIIMHBI HOCUT BBIPAXXCHHYIO IMNPAKTUYCCKYIO HAIlIPaBJICHHOCTb. Kpr
«MHOCTpaHHBIN S3BIK» pa3paboTaH JUIsl CTYACHTOB, JKENAMOIUX PEealln30BaTh TAaKHE AacleKThl CBOSH
Oyayiei mpoQecCHOHANLHOMN eI TeTbHOCTH, KaK
e VYctHOe mpodeccHoHANbHOE OOImeHne C 3apyOeXHBIMH TapTHEpaMH B T.4. TMPH IOMOIIN
COBPEMEHHBIX TEXHHYECKUX CPEJICTB KOMMYHUKAIUH
e IIpodeccroHanbHOe MUCBMEHHOE OOIICHHE C  MEXKIYHAPOIHBIM  MPO(ECCHOHATBHBIM
COOOIIECTBOM
Ycnemnoe YCBOCHHUE MHOCTPAHHOI'O A3BbIKA 3aBUCUT OT YMCHUA CTYACHTOB IOHATH U NPUHATH 3aJa4d U
CoJiepKaHusl y4eOHOTO TIpeMeTa.

N3yuenne s3pika TpeOyeT CHUCTEMaTHYECKOW YIOpHOW paboThl. IIpocToro 3ayduBaHUS JIEKCHKH-
rpaMMaTHKH HEJIOCTATOYHO, TaK KaK s3BIKOBOWM MaTepual - BCETO JIMIIb 0a3a, HA OCHOBE KOTOPOU
MPOUCXOUT O0YUYCHHE pedr, HEOOXOIUMO TOBOPUTH U TMHCATh, IOHUMATh TIPOYUTAHHOE, BOCIIPUHUMATH
peds Ha ciyX. KoppekTHoe mpon3HOIIeHHE BRIPAOATHIBACTCS B MPOIIECCE MPOCTYITMBAHUSI U UMHUTAITHN
pe4M HOCUTENEH sA3bIKa.

Jis ycrienmrHOTO YCBOEHHsI y4eOHOTO Marepraia HeOOXOIMMEBI IOCTOSHHBIE M PeryIspHbIE 3aHSITHIL
Marepuan Kypca nojaercs NoCTYNaTelIbHO, KaXAbli HOBBIM pa3es ONMMpaeTcs Ha MPEeAblaylIue, 4acTo
BBITEKAaeT M3 HUX. [Ipomycku 3aHATHI, HENOJIHOE BBINOJHEHHE [OMAIIHUX 3aJaHUMd TPUBOAAT K
mpo0OenaM B 3HAHHAX.

[Ipu cocTaBnenny npe3eHTaluy (C IPUBICYCHUEM MYJIbTHMEAUHHBIX CPEACTB) PEKOMEHIyeTCsl 00paTuTh
BHUMaHHE Ha COONIOJCHHE CTPYKTYpbl COOOLICHWS (BCTYNHTENbHAas 4YacTh, TeNO MAOKIaja WU
MIPE3EHTALUH, 3aKII0UCHHUE C BEIBOAAMH, UCIIOIB30BaHNE CIICIHATIbHBIX BBIPAKEHUH U pe4eBbIX 000POTOB
s GOPMHUPOBAHUS AAHHOW CTPYKTYpPHI), TMPUBICUYEHUE OTIOJHUTENBHBIX HCTOYHUKOB WH(OpPMAIWH,
MOMHUMO Pa300paHHBIX Ha 3aHATHUIX, UX KOPPEKTHOCTh U JOCTOBEPHOCTb, YKa3zaHHe OHOIMorpaduuecKux
CCBUIOK Ha NPHUBEICHHBIC HCTOYHUKH, BPEMs BBICTYIUICHHs (He Oomee 15 MHHYT), Takke yUUTHIBAETCS
FOTOBHOCTb BCTYIIUTh B IUCKYCCHUIO U OTBEYATh HA BOIPOCHI B paMKaxX JOKJIaJa WIX [IPE3ECHTaLUU.

3amaHus TMCTAaHIIMOHHOTO Kypca.
JucranmmonHoe oOydeHHe - KOMIUIEKC MEePCHEeKTHUBHBIX IMEAaroTHIeCKUX TEXHOJIOTHH, KOTOPHIE NAI0T
BO3MOXXHOCTh  CTyZICHTaM  (OopMHpPOBaTh  KOMMYHHKATHBHYIO  KOMIICTEHIIMIO,  OCYIIECTBIISATH
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MHTEPAKTHBHOE B3aMMOJCHCTBUE C TPENOjaBaTeIsIMH B Mpolecce OOydeHHs, a TaKXkKe IMPOBOJHThH
HE3aBHCHMYIO paboTy C LIeIbI0 YCBOCHHS HCCIIEyEMOro MaTeprala He TOJIbKO Mociie O0yUeHUs, a B X0JIe
caMoro o0y4eHusl.

JIMCTaHIIMOHHOE 3aHSTHE 0 aHIIIMHCKOMY SI3BIKY BKJIIOYACT B ce0sl KaK TEOPETHYECKHUE MaTepUabl s
BBITIOJTHEHHS 3aJaHHMi, TaK M CaMH YNPAKHEHMS, TJe CTYIACHT aKTHBHO IPHUMEHSET IOTydYCHHbIC B
pe3yJibTaTe CaMOCTOSTEIBHOrO M3ydeHus 3HaHus. OnHO nucranuuoHHoe 3aHsTHe (Unit) umeeT 4eTko
BBIPAKCHHYIO CTPYKTYPY M COCTOMT W3 CJICAYIONIIMX pPa3JeioB: paboTa C JICKCHMKOW TEMbI, BKJIIOYAs
TJIOCCapUil M KOMIUIEKC YIPaKHEHWH Ha JIEKCHKY; PSA 3aJaHuil Ha OTpaOOTKYy HAaBBIKOB YTEHUS WU
IIOHUMAaHUA TCKCTA, 0JI0K 3aI[aHPII>'I Ha ayJupOBaHUC pa3IMYHBIX MOHOJIOTOB U IHWAJIOTOB. KpOMe TOTO, B
paMKax 3aHATHS MOXKHO INPOCMATPHBATh HEOOJBIINE BUACOPOJMKH C IOCIEAYIOUIeH TPEHHUPOBKOW
rPaMMAaTHYECKUX M JISKCHUECKUX CANHUIL.

CTyHeHTBI HE TOJIBKO CaMOCTOATCIIbHO U3YYalOT MaTCpHrall, HO U MPOBEPAIOT, U 3aKPCIJIAIOT CBOU 3HAHUA
B Ppa3JIMYHBIX TECTax W YIHIPAKHCHUAX. B osroit CUTyallui y CTYIACHTA pPa3BUBACTCA HaBBIK
CaMOCTOSITENILHOCTH, YTO MOMoraeT emy B OyaymieM. C caMoro Havana CTY/ACHT BOBJICYCH B aKTHBHYIO
NO3HABATENIbHYIO  JCSATENIHOCTh,  HE  OrPAaHMYMBAIOIIYIOCS  OBIAJCHHEM  3HAHUSIMH,  HO
MpeAyCMaTPUBAIOIYIO UX IPUMEHEHUE ISl PELICHUS Pa3HOOOpa3HBIX KOMMYHHKATUBHBIX 3a7a4.

OmHMM U3 TPEUMYILIECTB TUCTAHIMOHHOTO OOY4YeHUs SBISETCS ero MoOOWIbHOCTh. CTyIneHTy
npenocTaBisieTcss THOKMH TpaduK BHIMOJIHEHUS 3aJaHMil, T OH CMOXET B JIt000e MOAXOmsIee U
yAOOHOE Al HEro BpeMsl M3y4YUTh Marepuai. MOXHO BBIIEIUTh TAKOM KPHUTEpHid, Kak KOM(QOPTHOCTH.
MHorue mo0saT 00y4aTbcs B CHOKOWHON OOCTaHOBKE, MPH C/adye SK3aMEHOB M 3a4€TOB HCKIIIOYACTCS
BO3MOKHOCTh CYOBEKTHBHOI OLICHKH TperoaBarene cryaeHTa. [Ipu AucTaHunoHHOM 00yYeHUH MOKHO
COBMCIIATh HECKOJBKO BHIAOB IOCATCIBHOCTH. Bo3moxxnao MMPOXOXKJACHUC HECKOJIBKHUX KYpPCOB, 4YTO
HO3BOJISIET PACLIMPUTH KPYro3op 00y4aemoro, IOJyYeHHE OYEepPEIHOTO BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs MU Ke
coBMeleHHe C paboroil. JleATenpbHOCTh CTYACHTOB MNPHOOPETaeT WHTETPHUPOBAHHBIA XapakTep,
CTUMYJIMPYET HABBIKM U YMEHHs pabOThl C HCIIOIb30BaHHEM pa3[eiCHHsi POJiell M MMEeT aKTHBHYIO
COLMAJBHYIO HAaNPaBJICHHOCTh. PaboTa B caMOCTOATEIBHOM TEMIIE MJET TOJBKO Ha IUIIOC CTYAEHTY: OH
MOXET MOTPATUTH CTOJIBKO CBO6OI[HOFO BpEMCHU [JId M3YyUYCHUSA PAaA3JIMYHBIX TCEM, CKOJIBKO €EMY
JOCTATOYHO JUIsl IOHMMaHUsI JaHHOTO Marepuana. MOKHO MpOCIYIINBATh 3alIUCH MOXKHO B CBOOOIHOE
BpeMsi HEOrpaHWYCHHOE KOJIMYECTBO pa3, [ejas nay3bl U 3ayuuBasi HEOOXOUMbIe KOHCTPYKIMHU. Takum
00pa3oM, OTCYTCTBYET CKOBaHHOCTb, NMPH HEOOXOJMMOCTH 3aHATHE MOXKHO MPOJUIUTH WM COKPATHTH.
Taxke mpeomoeBaeTCsi MCUXOJOTMYECKUi Oaphep M3-3a cTpaxa OLIMOOK, ATO TIOBBIIIACT HWHTEPEC K
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

JlucraHIMOHHOE 00y4YeHHe CIOCOOCTBYET CIIPABEJIMBOMY YCTAHOBJICHHIO OAJIJIOB ITyTEM yCTaHOBIICHHOM
IIKaJIbl OLICHUBAHUS 33 KQKIbIH OJIOK 3aJaHUi. DTO SBISAETCS ONTUMAIBHBIM PELICHHEM OLICHHUBAHHS, TaK
KaK OH HE 3aBHCHUT OT JINYHOTO MHEHHS YYaCTHUKOB TUCTAHIIMOHHOTO O0YYCHHSI.

Emé oqHa HemMaaoBaKHAsi 4acTh BO3MOXKHOCTEH IMCTAHIIMOHHOTO 00YYEHHSBO3MOXKHOCTD MPABUILHO M
BBITOJIHO CIUIAaHUPOBaTh pabouee Bpems. JlanHas ¢opma OOydYeHHS JaeT BO3MOXHOCTh BBIOHUPATH
HO/IXO/SIIINE 33/IaHUS KaK MO CTEHECHH CJIO0KHOCTH, TaK U M0 BPEMEHH BBIMOJHEHHUs. DTO COCOOCTBYET
CHIDKCHHMIO €XKEIHECBHOI Harpy3ku B Ipolrecce oOydeHus. boiee TOro, IUCTaHIHMOHHOE OOydYeHHUE
MOMOTaeT pa3BHBaTh TAKYIO YEPTY, KaK CHOCOOHOCTh K CAMOIUCLMIUIMHE M caMmoopraHu3aiuu. Kaxabiit
caM yCTaHaBJIMBAeT ce0Oe 11eNH, 3aa41 M CTapaeTcs BBIMOIHUTD UX B MOJIHOW Mepe.

JINCTaHIMOHHBIE 3aJaHus JAl0T M[PEKPACHYI0 BO3MOXHOCTh OTPAOOTKM HABBIKOB BOCIIPUSITHS
MHOSI3BIYHON pedun Ha ciyX. Jlaxke eci oOIHUTENbHBIC CTYICHTHI TIPEOI0JICIH IICUXOJIOTHUSCKH Oapbep
U He OOSITCS TOBOPUTHh Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, MHOTHE C TPYJOM NOHHMAIOT YCTHYIO pedb B peabHBIX
CUTyalusx oOuieHus. J{MCTaHIMOHHBIA Kypc JaeT BO3MOYKHOCTh HEKOETO «IIOTPYKCHHUS» B SI3BIKOBYIO
cpeay, nmomoras YyJydllMTb HABBIKM BOCIIPpUATUA PEUM Ha CIIyX. C IIOMOMIBIO AWCTAHTA IIPpaKTHUKa
ayIMPOBaHUs MOKET IIPEBPATUTHCS B MPUATHOE U MHTEPECHOE YIPAKHEHHE, KOTOPOE KaXKIbIA CTYIEHT
MOJKET BBITIOJIHATH B COOCTBEHHOM PEXUME, HE OMAacasiCh YTO-TO MPOMYCTUTh MM HE TOHATH, T.K. BCer/ia
€CTh BO3MOXXHOCTh MHOTOKPAaTHOTO MpOCIyLIMBaHus 3amucu. [lpemiaraempie JOMONHHUTEIbHBIC
YIOpaXXHCHUA Ha ayJUpPOBAaHUC HE IMPOCTO IMMOMOTrarOT JIYUIIC BOCIPUHUMATL pPEYb Ha CIYyX, HO H
YJIy4LIAT Pa3rOBOPHBIC HABBIKH, A TAK)KE PACIIUPSIOT CIIOBAPHBIN 3amac.

[Tepex mpocityniMBaHUEM HMEETCS PsJi YIPXKHEHHH HAa aKTHBHU3ALMIO (OHOBBIX 3HAHMU MO TeMe -
IJ0CCapHH, BBOJSINNE OCHOBHBIC TMOHSATHS C KIFOYEBBIC CJIOBA, YTCHHE TEKCTA, BOIPOCHI MO BaXKHBIM
MOHSTHUSM Y KOHLETILUSIM, COCTaBJICHHE PE3IOME TeKCTa.

Camu ayamo MaTepualbl HOCBSIIICHBI CAMBIM Pa3HBIM NMPOPECCHOHATBHBIM CUTYAIUSM H CHSATBI B CAMBIX
Pa3HBIX YTOJKAaX aHTJIOrOBOPAIIETO MHpaA, B HHUX MOXHO YCJIbIIIATH AKOCHTBI, KOTOPBIE HE BCEria
Pa3IMYUMBI Ha CIIyX, OJHAKO, ATOT HEIOCTATOK IPEOIO0JIEBACTCS MOA0OPaHHON CHCTEMOH yIpasKHEHHUIt
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MocJie MpociyniuBanus. Takue ynpakHeHHs 0COOCHHO TMOJIC3HBIM, €CITH CTYICHTHI TUNIAHUPYIOT TOBOPUTH
MO-aHTJIMHCKU B MYJIBTUKYJIBTYPHOUW paboyeil OOCTaHOBKE, TJI€ HEMUHYEMO CTOJIKHYTCS C CaMbIMU
Ppa3HbIMHA aKIICHTaAMMU.

YroObl MOJTYYHUTH BOCIIONB30BaThCS BCEMU MPEHUMYIIECTBAMU ayIUPOBAHUS, PEKOMEH]IyeTCs MPOCITYIIATh
OJTHY 3aITHCh HECKOIIBKO Pa3:

Bo BpeMs mepBoro npociyiiMBaHue CIeAyeT CIyliaTh, HE OTBJICKAsICh U HE CTaBs BOCIPOU3BEICHUE Ha
nays3y, 4ToObl POBEPUTH, IOHUMAHKE CIOKeTa. Ha 3ToM a3Tare Hajgo oOpariarh BHUMaHUE Ha KITFOUYCBBIC
cnoBa. CTyACHTBI MOTYT MPOBEPHUTH Ce0s - MOMydaeTCsl JIX 3aMeuaTh BBIICIICHHBIC yIapeHHEM CIIOBa,
CIIEIUTh 32 JUAJOraMH W CIOKETOM. JTO YIpaKHEHHE HaydyuT paboTaTth ¢ OOIIMM CMBICIOM
BBICKa3bIBAaHUY HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE, IPUYEM JIaXxKe B TeX CIydasx, Korjaa 3HaueHus npeamer? Kakumu
CIIOBAMH OIHKCBIBACTCS OKpYyXkarolias 00CTaHOBKAa? DTO JaeT BO3MOXHOCTh HAY4YHThCSA paboTaTh C
KOHTCKCTOM WU OIIPECACTIATE 3HAUYCHHA HE3HAKOMBIX CJIOB. HpI/I BTOPUYHOM IMPOCIYIIHMBAHHUU CICAYCT
3allMChIBaTh AC€TaJIM, HANIPUMCP, OMUCATCIIbHBIC NpWiaratCJbHbIC, CUHOHMMBI U aHTOHHMBI, CJIOBa IIO
TEeMe -3TO MPEKPaCHBI Croco0 CaMOCTOSATEIbHOW pabOThI HaJ JIEKCHKOW. B mporiecce aymupoBaHuUs
¢hopmupytoTcs (poHETHUECKHE HABBIKM - CETMEHTHpOBaHWE (ppa3 B pedeBOM IOTOKE, pACIO3HABaHWE
aKHeHTHO-pHTMH‘{eCKOﬁ MOZCIN CJIOBA U JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUC HABBIKU - HAIIPUMEDP, pa3JIN4YCHUC U
pacro3HaBaHUE OMPE/ICIICHHBIX CJIOB U TPAMMATUYECKUX CTPYKTYD,

Taxke B JMCTAaHIIMOHHOM Kypce MpeIaraloTcsl YNOpaKHEHWs Ha aHajiu3 JUCKypca, Halpumep, C
MTOMOIIBI0 KakuX (pa3 TOBOPSAIINN CHTHATU3HPYET O MEPEXo/e K HOBOM TeMe, CBOEM OTHOIIECHHUU K
MpoOJIeMaTHKE W Tp., C TOMOINBI0 TOJOOPAaHHBIX YIPAKHEHUH CTYIEHTHI Y4aTCs HHTEPIPETHPOBATH
KOHTEKCTYaJIbHBIE MOJICKA3KH.

VYCTHBI OMpOC SBNIAETCS OAHUM W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB yueTa 3HaHMH ydeTa OO0y4YarolIuXcs.
Pa3BepHyThIil OTBET CTYACHTA JOJDKEH MPEACTABIATh COOOH CBS3HOE, JIOTHUECKH MOCIEN0BATEIbHOC
coo0IleHHe Ha OMpe/CTICHHYI0 TeMy, MOKa3blBaTh €r0 yMEHHE MPUMEHSTHh ONpECNCHUs, NMpaBWiia B
KOHKPETHBIX CITydasx.

OcHOBHBIE Ka4ecTBa YCTHOTO OTBETA MOJICKAIIETO OL[CHKE:

1. TIpaBUILHOCTH OTBETA IO COJEPIKAHUIO (YUUTHIBACTCS KOJIMYESCTBO U XapaKkTep OIHUOOK MPH OTBETE).

2. TlomHota w TiyOMHa OTBeTa (YYUTHIBACTCS KOJMYECTBO YCBOCHHBIX JIEKCHUYECKHX EIWHMIL,
rpaMMaTHYECKUX MTPAaBUI U T. 11.).

3. Co3HaTeNbHOCTh OTBETA (YYUTHIBACTCS TOHUMAHKE U3JIaraeMoro MaTepuaa).

4.Jlornka w3NnoXKeHUsT Martepuania (YYHTBIBaETCS YMEHHE CTPOHMTH IIEJIOCTHBIN, IOCIEIOBATEILHBIN
pacckas, TpaMOTHO TIOJIB30BaTHCA CIICITHATBLHON TEPMUHOIIOTHEH).

5. PamuoHanbHOCTh MCHOJIB30BAHHBIX NPUEMOB M CIIOCOOOB pEIICHUs MOCTaBICHHOW y4eOHOW 3amauu
(Y4uThIBAaETCS YMEHHE HCIIONB30BAaTh HAUOOJIee MPOrpeccuBHbIe U 3P deKTUBHBIE CTOCOOBI JOCTUKECHUS
LIeTIH).

6. CBoeBpeMeHHOCTh U 3(PPEKTHBHOCTh MCIOIH30BAHMS HATJISIHBIX MOCOOMM W TEXHHYECKUX CPEJICTB
npu  OTBeTe (YYUTHIBACTCS YMEHHE TPaMOTHO M C TONB30W TPUMEHATh HATJBSITHOCTH U
JICMOHCTPAI[MOHHBIH OIBIT IPU YCTHOM OTBETE).

7. Hcnonp3oBaHWE AOMOJHUTEIBHOTO MaTepuaia (IPUBETCTBYETCS, HO HE 00S3aTeNbHO MAJs BCEX
MarucTpaHTOB).

8. PanmoHaNBbHOCTh HMCIOJIB30BaHMS BPEMEHH, OTBEJCHHOTO Ha 3a/laHue (He 0J00pseTcs 3aTSHYTOCTb
BBHIMIOJTHEHUST 3aJIaHWS, YCTHOTO OTBETAa BO BPEMEHH, C YYETOM HHIMBHUIYAIBLHBIX OCOOEHHOCTEH
CTYZEHTOB).

KontponsHsie paboTh

KonrtponbHas pabora - 310 (hopmMa TeKyliero KOHTpOJS 3HaHWW cTyneHToB. KoHTponbHas paboTa
BBINOJHSETCS NHCbMEHHO. OHa MOMKET IPOBOOUTHCS B PasHbBIX (opMax: TECTUPOBAHUE, PEILICHUE
MPaKTHYECKOW 33aJIa4d, OTBET Ha MPOOIEMHBINA TeOpeTHYeCcKHuil Boripoc u ap. [IpeanournrensHoit popmoit
KOHTPOJIBHOW Pa0OTHI SBIIsIETCS TeCTUpOBaHue. Eci BBIMOIHEHNE KOHTPOJIBHOM paboThl MPeayCMOTPEHO
noma, To paboTa BBIIIOTHsIETCS B ieyaTHOM Buje (pudT - 14, naTepBan - 1,5, 4epHbIMU YepHUIaMH) Ha
OTHIEIBHBIX JHuCcTax (hopmaTa A4, TUCTHI JOJDKHBI OBITH B 00SI3aTEIHPHOM MOPSAKE HAACIKHO CKPEIUICHBI
WY TIPOLINTHI.

TectupoBanue
Pasznenbl rpaMmaTUKy AJ1 CaMOCTOATEIBHOM MOATOTOBKY IO TEMaM JUCLUIUIMHBI
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Jns  camocTosITeTbHOH pPabOTHl OOYYarOIIUXCS PEKOMEHIYeTCS W3yYeHHe CIeAYIONNX pa3leioB
rpaMMaTHKH:
1. BunoBpemeHHBIE POPMBI TIaroa.
CornacoBaHu€ BpEMEH.
Ynorpebnenne TMIHBIX (HOpM Tarosa B AEHCTBUTEIFHOM 3aJIoTe.
Henuunsie ¢popmbl riarona.
EnnHCTBEHHOE 1 MHO>KECTBEHHOE YHCIIO
[Ipensorn.
VYcioBHBIE IMPpUAAaTOYHBIC NPCIATOKCHUA
[Topsinok cI0B MPOCTOro MPEATIOKECHHUS.

e A

CtyneHTsl 3a049HOW QOPMBI O0YYEHUS HYXKIAIOTCS BO BCECTOPOHHEH IMEAarornyecKoi IMOAJEepKKe s
OBNIaJIcHUS UMM criocobamu U MetoaamMu 3()(HEeKTHBHON caMOCTOATENBHON y4eOHOH nesitenbHOCTH. B
mporecce OOYYEHHS CTYACHTBI IIOCTEIEHHO IIOJMyYarOT HAaBBIKM BCe OoOiee CIOXKHBIX ACHCTBHUN
CaMOCTOATENBHON paboThl, Omarogapss dyemMy y OyAyIIHX CHEIHaINCTOB 0OoJiee YETKO BBICTPAWBAETCS
CMBICIIOBOIl OpHUEHTHUD, MO3BOJISIOIINI €My NMpPaKTUKOBaTh M pa3pabaThiBaTh COOCTBEHHBIC MOIXOIBI K
peLIeHNI0 MPoOIeMbl CaMOpa3BUTHS U caMooOpazoBaHus. B Toxe Bpemsl CTyAEHTHI 3a0YHON (OPMEI
00y4eHus yuyaTcs ONpEAeNATh LN MpeAcTosed paboThl, ONpPEAeIaTs e 3afayl, IJIaHUPOBAaTh CBOM
NeCTBHA, BBIOMPATh CIIOCOOBI M CPECTBA BBHITIOJTHEHHUS CIUIAHMPOBAHHBIX JEUCTBUH, CaMOCTOSTEIHHO
aHAJTM3UPOBATh U KOHTPOJIMPOBATh PE3yIbTAaThl 1 KOPPEKTUPOBATH CBOIO JICJIBHEHIIYIO IEATENBHOCTE. B
MpoLIecce BBIIOJIHEHHUS CaMOCTOSTEIbHOM pabOThl MPH M3YyYEHHWH AWUCLMIUIMHBI y CTYJEHTOB 3a0YHON
¢dopmbl 00yueHUsT GOPMHUPYIOTCS HABBIKK PabOThI ¢ Y4eOHOH M HAy4YHOW JIMTEPaTypOM, pPa3BHBAIOTCS
YMEHHS ¥ HaBBIKM CaMOCTOATENHbHON MO3HABATEIHHON NESATENbHOCTH, BHIPAOATHIBAIOTCS MPUBBIUKHA K
cucTeMaTuieckoMy camooOpaszoBanusa. CaMocTosiTeNIbHAs padoTa CTYIEHTOB HalpaBjeHA HE TOJBKO Ha
YCBOGHHME MaTrepuajia, HO M Ha pa3sBUTHE Y CTYIJCHTOB HAaBBIKOB CaMOCTOSITEJIBHOM IEATEIBHOCTH,
CaMOOpPTaHM3alli W CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHMUS, YTO TIIO3BOJUT WM CTaTh KBaIM()UIMPOBAHHBIMH
KOMIIETEHTHBIMH 1 HanOoJee BOCTPEOOBAHHBIMU CIICIIHATUCTAMU.

MeTtoamndaeckne peKOMEHIAINN K CEMUHAPCKUM (TIPAKTUIECKIM) 3aHATHIM

Ha ceMuHapckux 3aHATHSX B 3aBUCUMOCTH OT TEMBI 3aHSATHUS BBIMOJIHSACTCS MOWUCK WH(POPMAIMU T10
pelIeHuto Mpo0IieM, BEIPadOTKa HHIUBUAYAIBHBIX WM TPYIMIIOBBIX PEIICHUHA, PEIICHUE 33a]1a4, HTOTOBOC
o0CyXZIeHHe ¢ OOMEHOM 3HAaHHUSAMH, y9acTHe B KPYIJBIX CTONax, pa30op KOHKPETHBIX CHUTYallWH,
KOMaHIHas pa60Ta, PEeUICHNEC UHAUBUAYAJIIBHBIX TECTOB, YHaCTHUEC B CJIOBBIX UI'pax.

[ToaroToBKa K KOHTPOJIBHBIM MEPONPUATUAM

[Ipr mOAroTOBKE K KOHTPOJBHBIM MEPOMPHATHSM OOYYAIOMIMKCSA JOJDKEH OCBOUTH TEOPETUYECKHUN
marepual, IMOBTOPUTH MaTepuail JICKIIUOHHBIX u IMPAKTUYCCKUX 3aHHTI/II\/'I, marepual JJIsA
CaMOCTOSITENbHON paOOTHI 10 YKa3aHHBIM MPENOAaBaTeNsIM TEMaM.

CamocrosTensHas paboTa OCYIIECTBISIETCS B BHUJE W3YYCHHUS JUTEPATYPHl, SMIUPUIECKUX NAaHHBIX IO
myOJMKanusIM ¥ KOHKPETHBIX CHTYAllWid, MOATOTOBKE HMHIWBUAYAIBHBIX pa0oT, paboTa C JEKIHMOHHBIM
MaTcpuajioM, CaMOCTOATCIbHOC H3YUCHHUE OTACJIBHBIX TCEM OUCHUIIIIMHBI; IOHUCK U O630p y‘i€6HOI>'I
JUTEPATYpPHl, B T.4. DJICKTPOHHBIX HCTOYHUKOB; HAYYHOUM JHUTEpaTyphbl, COIPAaBOYHUKOB M CIPABOYHBIX
W3IaHAN, HOPMATUBHOH JINTEpaTyphl U HHOOPMAIIMOHHBIX W3IaHUH.

7. YueOHast 1MTepaTypa U pecypchbl HHPOPMaLMOHHO-TeIeKOMMYHMKAIIMOHHOH ceTH "UHTepHeT"

7.1. OcHoBHas1 JIUTEpaTypa:
1. Awros, B. ®. Anrmmiickuii si3bik (al-B1+): yueb. mocobue mist akajeMuueckoro Oakanaspuata / B.
®. Autos, B. M. Autoga, C. B. Kagu. - 13-e u3n., ucnp. u gon. - M.: U3garensctBo FOpaiit, 2019. -
234 c. - (Cepums: Yumpepcuterol Poccum). [Hdoctym B OBC - https://www-biblio-online-

ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-al-v1- 437603 ]

2. Kypsesa, P. U. Aurauiickuii s361k. Buno-Bpemennsie ¢popmel rinarona B 2 4. Yacte 1: yue. mocobue
IUIa akagemudeckoro Oakanaspuata / P. U. Kypsesa. - 5-e u3n., ucrp. u gon. - M.: UznatenscTBO
IOpaiit, 2019. - 361 c. - (Cepus: bakamaBp. Axagemudeckuit kype). [[Joctyn B OBC -https:/www-
biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-

chchast-1-437050]
3. Kypsesa, P. . Aurnwmiickwuii s361k. Buno-Bpemennsie ¢popmel riarona B 2 4. Yacte 2: yuel. mocobue
Ut akajgemMuueckoro OakaiaBpuata / P. W. Kypsiea. - 3-¢ u3n., ucrp. u gon. - M.: U3naTenscTBo
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https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-a1-v1-%20437603
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-a1-v1-%20437603

HOpaiit, 2019. - 339 c. - (Cepus: bakanaBp. Axagemudeckwii kypc). [Hoctyn B OBC -https://www-
biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-

chchast-2-437051]

4. Hemszopora, I'. JI. Anrmmiickmii s3pik. ['pammarmka: y4e0. mocoOue Ui aKaJIeMHUYEeCKOTO
bakanaspuara / I'. /I. HeB3opoga, I'. . Hukutymikuna. - 2-¢ u3f., ucnp. u 1aom. - M.: M3garenscTBo
Opaiit, 2019. - 213 c. - (Cepus: bakanaBp. Akagemuueckuii kypc). [[loctyn B OBC -https://www-
biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434600]|

5. Wmeuneix T.B. Grammar Exercises for Customs Students: yge6Hoe mocooue. I'ong mzmanus: 2023,
Mecro usnanus/Uznatensctro: CI16.: C3MY PAHXul'C

7.2. JonojHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:

1. Axmaesa A.P., Unbunsix T.B. Business English for Public Administrators and Managers: y4e0HO-
MeToandeckoe mocodue u paboyast tetpaab. 'on m3manus: 2019 Mecro mznanus/M3maTensCcTBo:
CII6.: C31Y PAHXul'C

2. Bemuxosa, Jliogmmna HukonmaeBHa. AHIIMHACKAN SI3BIK TSI MEHEDKEPOB TaMOKEHHOU CITYXKOBI

[Dnexrponnsiii pecypc] = English for Customs Managers ['og nzganus: 2013, Mecto
m3ganus/M3aateancTBo: Mockaa: Poccuiickas TaMO>KE€HHas aKaJIeMus
https://ibooks.ru/bookshelf/341105/reading

3. Bepemeitunk O.B. Anrmumiickuii s3pik ans tamokeHHHKOB = English for Customs Officers:

yuebnuk / Bepemeitunk O.B..- Munck:B primsitmast mkomna, 2018. - 328 c. - ISBN 978-985-06-3036-
0. - Tekcr: anekrponnsbiii / IPR SMART: [caiiT]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/90731.html
Pexxum ntocrtyma: Uit aBTOpU3UP. TOJIb30BaTeeH

4. [HaeeimoBa [I.I1., Komeranosa B.B. CoBpemennas tamoxxeHHas ciyx0a (CustomsToday)
[OnexTponnslii pecypc| Tom, 3armasue: Y. 1, 2 T'ox uznanus: 2012-2014, Mecro
n3naaust/U3narenscTBo: MockBa: Poccuiickas TaMO>KEHHAas aKaJieMus,
https://ibooks.ru/bookshelf/341038/reading

5. VYcrunosa E.B. Anrnuiickuii si3bIk 1uis TaMokeHHUKOB = Professional English for Customs Officers:
yue6HOoe ocobue / YeruHosa E. B., Eroposa 1O. A., Ky3emunckas C.U. - Mocksa: KaoPyc, 2023. -
206 c. - ISBN 978-5-406-10376-0. - URL: https://book.ru/book/945184- TekcT: 37EeKTPOHHBIH.

7.3 HopMaTHBHBIE IPAaBOBbIe JOKYMEHTBI
B xoze 00pa3oBaresbHOTO Mpolecca He UCTIONIb3YETCsl.

7.4 UnTepHET-pecypchl.
C3U1Y pacrmonaraer IocTynoM uepe3 cailT HayuyHoW OmbOmmoreku http:/nwapa.spb.ru/ x cremyronmm
MOJIITUCHBIM 3JICKTPOHHBIM pecypcam:

AHIJ10513bIYHbIE pecypchl

EBSCO Publishing-noctyn k MyJlbTH-AMCUUILITMHAPHBIM MTOJTHOTEKCTOBBIM 0a3aM JaHHBIX Pa3IMYHBIX
MHUPOBBIX H3[AaTENbCTB MO OM3HECY, SKOHOMHKE, (huHaHCaM, OyXTalTepCKOMY Y4eTy, TyMaHUTapHBIM U
€CTECTBEHHBIM 00JIacTsAM 3HaHUM, pedepaTaM U MOIHBIM TEKCTaM ITyOJIMKAaLUi U3 HAY4HBIX U HAYy4YHO -
MOIYJISIPHBIX KYPHAJIOB.

Anpec pecypca: http://www.neicon.ru/res/EBSCO_trans.pdf

Emerald - kpymnHeiiliee MUpOBOE M3IaTENBLCTBO, CIEHUATM3UPYIOLIEEcs Ha 3JIEKTPOHHBIX JKypHajlax U
0a3ax JaHHBIX 110 YKOHOMHKE U MEHEDKMEHTY. FIMeeT cTtaryc OCHOBHOTO MCTOYHHKA MPO(HECCHOHATBHOM
WHQOPMAIIH AJIS TIPeTolaBaTeieil, iccieoBaTeseid U CeHaAINCTOB B 00JacTH MEHEKMEHTA.

Anpec pecypca: http://www.emeraldinsight.com/index.htm

1. The Economist. http://www.economist.com/topics/business

2. Business Week.https://www.bloomberg.com/businessweek

3. Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for profits.
http://managementhelp.org

4. The New York Times.https://www.nytimes.com

U.S. News,https://www.usnews.com

6. ABC-online. Aurmiickuii 36K 1S Beex http://abe-english-grammar.com
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http://abc-english-grammar.com/
https://www.usnews.com/
https://www.nytimes.com/
http://managementhelp.org/
http://www.managementhelp.org/
https://www.bloomberg.com/businessweek
../../../../C:/Users/Marina/Downloads/Business%20Week
http://www.economist.com/topics/business
http://www.economist.com/business
http://www.emeraldinsight.com/index.htm
http://www.neicon.ru/res/EBSCO_trans.pdf
http://nwapa.spb.ru/%20
https://book.ru/book/945184
https://ibooks.ru/bookshelf/341038/reading
https://www.iprbookshop.ru/90731.html
https://ibooks.ru/bookshelf/341105/reading
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434606
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434606
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
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11.
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14.

15.
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28.

29.

30.
31.
32.

33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

40.
41.
42.
43.

EnglishForum- caiiT nmis w3y4aromux aHTIMHCKHN S3BIK C pPa3lielioM JEJIOBOTO aHTJIMHCKOTO.
http://www.englishforum.com

EnglishOnline- pecypchl st u3y4eHus aHIIIMACKOTO si3bIKa. www.english-online.org.uk/

ESL CAFE - mopram ajis CTyIEHTOB W TpENoJaBaTeiicii: rpaMMaTHKa, TECTHI, MIAOMBI, CJICHT,
nepenucka u T.1. http://www.eslcafe.com

Fluent English- o0pa3oBarenbhbiii mpoekt www.fluent-english.ru/

Karin's ESL Party Land - CalT s CTYJEHTOB Hu MpenoiaBaTeseil.
https://www.wyzant.com/resources/lessons/english/esl

NativeEnglish. M3yuenue anrnuiickoro si3pika https://www.native-english.ru/

SchoolEnglish: razera mist n3y4aromux aHTIUHCKU s3Ik www.schoolenglish.ru/
TESOlon-lineactivities - HWHTEpaKTHBHbIC 3aJaHHs I M3YYAOIIUX  aAHTJIMHCKHNA  SI3BIK
(0OHOS3BIYHBIE U ABYSA3BIYHBIE, B TOM YHCJIE PYCCKO-aHTIIMCKue). http://adesl.org
Yourdictionary.com Ilopranm cjoBapeii  (JIMHIBUCTHYECKHE, TEPMHHOJIOIMYECKHE  CIIOBapU
aHrnmuickoro s3eika).http:// www.yourdictionary.com

Amnrmmiickuit xiry6 http://www.englishclub.narod.ru

Amnrnuiickuit s3e1k Ha HomeEnglish.ru www.homeenglish.ru

AHTIIMACKUH SI3BIK.TU - BCE [T N3YYAIOIIUX aHTIUHCKIH 1361k www.english.language.ru/
AHTIMACKu SI3BIK.TU. TectupoBanue 51 MHTEPAKTUBHBIC YPOKH AHTJINKACKOTO.
www.english.language.ru/

AyTEeHTHYHbIC MaTepHalbl - TPUMEPHl KEWCOB pealbHBIX KOMIIAHWH, 3aJaHusl 10 Pa3InYHbIM
acriektaM Om3Hec-o0pa3zoBaHus.http://businesscasestudies.co.uk

bubmmoTeuno-cnpaBounslii mopran LibrarySpot. www.libraryspot.com

Bblyun aHrIMiicKHi SI3bIK caMOCTOSITENTbHO Www.learn-english.ru

I'paMMaTrKa aHTIMIICKOTO S3bIKa Www.mystudy.ru

W3zyuenue u npenogaBanue anrauiickoro sizbika UsingEnglish.com. https://www.usingenglish.com
Kypc noxarorosku k 3x3ameny TOEFL. https://www.ets.org/toefl, http://www.toefl.ru

OH-naliH cIoBapb KOMIBIOTEpHOH TepMuHoiorun Webopedia .http://www.webopedia.com/

Paznen mo anrnuiickoMy si3pIKy Ha caiite OBbI JI. McTon. http://evaeaston.com/pronunciation/
PecypcHbiit Lentp Hudopmarnmonusie TEXHOJIOTUU B 0o0y4eHuu SI3BIKY
http://www.nstu.ru/education/langlearning/

Pecypcel mns yuamumxcsi (oHETHKA, rpaMMaThKa, JEKCHKa, WAHOMBI, ayAHpOBaHHE, TOBOPEHHE,
NUCbMEHHAsT pedyb, UTCHHWE, JEJIOBOW  aHIJMHCKUH  S3bIK, MEXKAYHAPOAHBIE SK3aMEHBI
TOEFL/TOEIC) u mpemnonaBareneil (y4eOHble MaTepHaibl, IUIAHBI YPOKOB, TECTHI W JIp.)
http://eslgold.com

Pecypcet u marepuanst BBC. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml

Caiit yuebnoro moco6us "Internet English". http://www.oup.com/elt/internet.english

CrnoBapy aHTTMHACKOTO S3bIKa M JIPYrHe pPECcypehl Uil  H3YdYalolUX AaHIVIMHCKUH  SI3BIK.
http://www.study.ru

CroBapu aHIIIMICKOTO S3BIKA, TE3ayPyC, CUCTEMa MAIIMHHOTO MepeBoga. www.dictionary.com
CroBapu m3marensctBa Cambridge University Press. http://dictionary.cambridge.org

CrnoBapu u3natensctBa Macmillan. http://www.macmillandictionary.com

CroBaps cuMmBoJIOB Symbol.com. http://www.symbols.com

CroBaps cokpamenuii Acronym Finder. http://www.acronymfinder.com/

CrnpaBounsiii moptan cinoBapeit m3narenscrsa OxfordUniversityPresshttp:/global.oup.com

CchIIKH 7151 U3YUYEeHUs aHTJIMHACKOTO s3bIKa Ha caiite HoBocuOupckoii obiaacTHOM 00pazoBaTenbHON
ceTw. http://www.websib.ru

Te3aypychl Ha cripaBoYHO-00pazoBarenbHOM noprane LibrarySpot. www.libraryspot.com

TecTsl O aHrIMIICKOMY S3BIKY Ha caiite Kartanor oOpa3oBaTensHbIX nporpamm. http://www.kop.ru
Ypoku OH-JIaiH 110 aHTTIHICKOMY s13bIKy www.study.ru/lessons/online

Ouuuknoneans «bpuranaukay.https://www.britannica.com

7.5 NHbIe HCTOYHUKH.
B xone oO6pazoBaTensHOTO TIpoIiecca HE HCIIONB3YETCH.
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https://www.britannica.com/
http://www.study.ru/lessons/online
http://www.kop.ru/
http://www.libraryspot.com/
http://www.websib.ru/
http://global.oup.com/?cc=ru
http://www.acronymfinder.com/
http://www.symbols.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.dictionary.com/
http://www.study.ru/
http://www.oup.com/elt/internet.english
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://eslgold.com/
http://www.nstu.ru/education/langlearning/
http://evaeaston.com/pronunciation/
http://www.webopedia.com/
http://www.toefl.ru/
https://www.ets.org/toefl
https://www.usingenglish.com/
http://www.mystudy.ru/
http://www.learn-english.ru/
http://www.libraryspot.com/
http://businesscasestudies.co.uk/
http://www.english.language.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.englishclub.narod.ru/
http://www.yourdictionary.com/
http://a4esl.org/
http://www.schoolenglish.ru/
https://www.native-english.ru/
https://www.wyzant.com/resources/lessons/english/esl
http://www.fluent-english.ru/
http://www.eslcafe.com/
http://www.english-online.org.uk/
http://www.englishforum.com/

8. MaTtepuajbHO-TeXHUYECKas 0a3a, HHGOPMANIMOHHBIE TEXHOJIOTHHU, POrPAMMHOE o0ecrieyeHue u
HH(OPMALMOHHBbIE CTIPABOYHbIE CHCTEMBbI

Jucrmmumaa « THOCTpaHHBIN S3BIK» BKIIIOYACT MCIOJIB30BAHHUE MPOTpaMMHOTO obecredeHuss Microsoft
Word, Microsoft Power Point mis moAaroToBku TEKCTOBOTO MaTepwalia, TpauuecKuX HWILTIOCTPAITHii,
Mpe3eHTalU M.

MeTtoapl 00y4eHHUS C HCIIOJIIb30BAaHUEM WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI: KOMIBIOTEPHOE TECTUPOBAHHE,
JIEMOHCTpalg MyJbTUMEAUNHBIX MAaTEPUAIIOB.

I/IHTepHeT-CepBI/ICI)I 1 JJICKTPOHHLIC PECYPCHI: TIOMCKOBBIE CUCTEMBI, DJICKTPOHHAA I1o4YTa, ayano U BUACO
CHCTEMBI, OHJIAWH SHIUKIONEANY, CIPABOYHHUKH, OWOIMOTEKH, DSJICKTPOHHBIE Yy4YeOHblE U y4eOHO-
METOUYECKHAE MaTepHAITbI.

CucTeMbl TUCTAaHIIMOHHOTO O0YUYCHMS.

Ne n/m HaumenoBanue
1. KOMHBIOTepHI)Ie KJIaCChI, 06opy)101aaHHHe IMOCaI0YHBIMU MECTaMUu H OCHaH_IéHHI)IC TCXHUYCCKUMU
CpeICTBaMHU O0YYEHHS.
2. Texumueckue cpeacTBa OOyYEHUS: MEPCOHANBHBIE KOMIBIOTEPHI C JOCTYIIOM K 3JCKTPOHHOMY

KaTaJoTy, TOJTHOTEKCTOBBIM 0a3aM, TMOANMCHBIM pecypcaM M 0a3aM NaHHBIX HAy9HOH OMOIHOTEKH
C31Y PAHXul'C; xoMIbIOTEpHBIE MPOEKTOPHI; 3BYKOBBIE NUHAMUKU; HPOTrPaMMHBIE CPEACTBA,
obecrieunBaronve IMpociayliuBaHne MarepuainoB B ¢opmare MP3, WMA, a rtakxke mpocMoTp
BUICOMATEPUAJIOB.
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